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FitSit - ActivaDisc - ActivaDisc Junior - HalfBall

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI OGNI UTILIZZO DELL’ATTREZZO

Precauzioni e Istruzioni per I'uso.

Questa documentazione costituisce la guida indi ile per una utilizzazione corretta e sicura del FitSit,

ActivaDisc, ActivaDisc Junior e HalfBall perché contiene le informazioni necessarie affinché l'attrezzo possa

essere impiegato con piena soddisfazione dell' utilizzatore e nel rispetto delle norme di sicurezza per le persone

durante tutto il periodo di vita utile dell'attrezzo stesso e/o delle sue parti.

USI PREVISTI - LIMITI ED ESCLUSIONI [1)

. Questo attrezzo ¢ stato progettato e realizzato per essere utilizzato in vari settori, quali lo sport, il
fitness, la ginnastica, nonche il settore medicale e quello educativo. Non deve essere utilizzato per
scopi diversi rispetto a quelli precisati da Ledragomma.

. Questo attrezzo pud sostenere pesi fino a:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Non e un giocattolo ed in ogni caso, non & adatto ai bambini di eta inferiore ai 36 mesi: contiene
piccoli elementi. Pericolo di soffocamento.

4. Non esercizi con bi ieri, manubri o

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
5. La confezione contiene un attrezzo, tre tappi bianchi ed una valvolina.

MODALITA E PROCEDURA DA SEGUIRE PER IL PRIMO UTILIZZO
6. L'attrezzo & pronto per 'uso.

ISTRUZIONI ED AVVERTENZE PER | SUCCESSIVI GONFIAGGI [

7. Perisuccessivi gonfiaggi procedere secondo le seguenti istruzioni:

7.1) Rimuovere il tappo bianco inserito nel prodotto (pud essere facilmente rimosso dall'apertura
utilizzando un cucchiaino da caffé).

7.2) Iniziare a gonfiare lentamente I'attrezzo, con le pompe utilizzate per gonfiare i materassini o le pompe per
le biciclette (solo in questo caso utilizzare la valvolina inclusa) o i compressori. Non gonfiare con la bocca.

7.3) Non superare la misura del diametro evidenziato sull’attrezzo stesso e/o sulla confezione.

7.4) Richiudere il foro con il tappo bianco rimosso (due tappi sono di riserva).

PRECAUZIONI DA ADOTTARE PRIMA DI OGNI UTILIZZO [1)

8. Sideve controllare, prima di ogni utilizzo, la superficie dell'attrezzo e si deve evitarne I'uso come soste-
gno del corpo se lo stesso presenta tagli, abrasioni, forature o danneggiamenti di qualsiasi natura. In
questi ultimi casi la sicurezza dell'attrezzo risulta compromessa in quanto l'attrezzo potrebbe lacerarsi
istantaneamente provocando la caduta a terra della persona sostenuta.

9. Prima di ogni utilizzo, pulire I'attrezzo passandolo con acqua e sapone delicato e rimuovere le macchie
pit ostinate con alcool diluito

TEMPERATURA DA RISPETTARE [T}
10.Attenzione: I'attrezzo va tenuto a temperatura ambiente (circa 18 - 20° C). In caso di temperature par-

ticolarmente rigide, procedere al gonfiaggio dell'attrezzo solo dopo avergli permesso di raggiungere
la temperatura ambiente.

SUPERFICI DA UTILIZZARE [1)
11.Lattrezzo va utilizzato su superfici morbide. Non utilizzare mai I'attrezzo in presenza di oggetti appuntiti o ta-

glienti né in prossimita di fonti di calore; non lasciare Iattrezzo inutilizzato alla diretta esposizione dei raggi solari.

AVVERTENZE PER LE RIPARAZIONI [1]
12.Nel caso in cui siano presenti fori o tagli, non tentare di ripararli, in quanto le riparazioni "fai-da-te"

inficiano l'integrita dell'attrezzo con conseguenti gravi rischi per la sicurezza e la salute dell'utiliz-
zatore. Solo sui prodotti Maxafe® (Flexton Silpower® material - Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No.
US 7,144,354 B2) piccoli fori o tagli fino a 5 mm di lunghezza possono essere riparati utilizzando lo
speciale kit di riparazione “Fixa-kit"

RINTRACCIABILITA
13.Sul prodotto troverete un codice composto da 4 cifre che indica il mese e 'anno di produzione dell'ar-

ticolo. Per cortesia, citate questo codice in caso di reclamo, servira per identificare la data ed il lotto
dei materiali utilizzati.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
14.L edragomma S.r.I. declina ogni responsabilita per eventuali danni a persone, animali o cose o all'am-

biente derivanti da un utilizzo dei prodotti non conforme alle prescrizioni d' uso e manutenzione conte-
nute nel presente foglietto di istruzioni ed avvertenze che accompagna il prodotto.

ATTENZIONE In caso di incidente grave & necessaria la segnalazione al fabbricante e all'autorita
competente dello Stato in cui I'utilizzatore & stabilito.

SMALTIMENTO
15.11 dispositivo dovra essere smaltito nel rispetto della normativa vigente.

NOTE
16.Colori e decorazioni possono variare secondo fabbricazione.

Prodotto da: ‘ Ledragumma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049

Fax +39 0 com - info! com - www.tonkey.it
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i tipo di pesi sull’attrezzo.

READ CAREFULLY BEFORE EACH USE OF THE PRODUCT
Directions and warnings.
This document is the essential guide for a proper and safe usage of the FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc
Junior and HalfBall: it contains the necessary information in order to use the product with full satisfaction
and in the respect of the safety rules during the life of the product itself and/or its parts.
PROVIDED USAGES - LIMITS AND EXCLUSIONS

1. This product has been designed and arranged to be used in various fields, such as sport, fitness,
gymnastics but also in the medical and educational ones. It must not be used for different purposes
than the ones stated by Ledragomma
This product can bear weights up:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg.- 550 Ibs.
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg.- 550 Ibs. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.- 330 Ibs.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.- 330 Ibs.
ITIS NOT ATOY and, in any case, it's not suitable for children under 36 months: small parts included
Choking hazard.

4. DO NOT perform exercises with barbells, dumbbells or any kind of weights on the product.
PACKAGE CONTENT

5. The package contains a product, a valve and three white plugs.
FIRST USAGE: MODE AND PROCEDURE TO FOLLOW

6. The product is ready for use.
DIRECTIONS AND WARNINGS FOR THE FOLLOWING INFLATIONS [0

7. For the following inflations, proceed in accordance to the following directions:

7.1) Remove the white plug inserted in the product (the plug can be removed using a coffee spoon).
7.2) Start to inflate the product slowly. To inflate the product, air mattresses pumps, bicycle pumps
(only in this case use the valve included in the package)or air compressors must be used.
DO NOT inflate by mouth.
7.3) Don't exceed the maximum diameter, indicated on the product itself and/or on the packaging.
7.4) Close the hole with the white plug (two white plugs are spares).
PRECAUTIONS TO ADOPT BEFORE EACH USAGE [1]

8. Before each use, check the surface of the product and don't use it if it shows cuts, abrasions, holes or
any other kind of damage. In all these cases, the safety of the product is compromised and the product
itself could instantly tear, causing the user possible injuries.

9. Before each use of the product, wash it with water and delicate toilet soap and remove the more
obstinate stains with diluted alcohol

USAGE TEMPERATURE [

10.Caution: the product must be kept at room temperature (18-20°C). In case of particularly low tempera-

ture, proceed with inflation only after letting the product reach the above mentioned room temperature.
USED SURFACES [

11.The product must be used on soft surfaces, such as carpets, rugs, exercise mats. Never use the
product in presence of sharp objects or close to heating elements; when not in use, never leave the
product directly exposed to the sun.

REPAIR WARNINGS [

12.1f the product shows holes or cuts, don't try to repare it: self made repairs invalidate the integrity of the
product causing serious risks for the safety and health of the user. Only on the Maxafe® items (Flexton
Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) small punctures or cuts up
to 5 mm in length can be repaired using the special repair kit "Fixa-kit"

TRACEABILITY

13.Atraceability code of 4 digits is marked on the ball; it indicates the month and year of production for this item.

Please keep this code in the case of a claim, in order to identify the production time and the batch materials
DISCLAIMER

14. edragomma Srl declines any liability for damages to persons, animals or objects or to the environment
arising from the a non consistent use or maintenance to the precautions and directions indicated in this
leaflet accompanying the product.

ATTENTION In case of serious accident, please, inform the manufacturer and the local competent
authority.
DISPOSAL
15.The device will have to be disposed of according to the law currently in force.
NOTE
16.Colours and decorations may vary according to manufacturer.

»
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POZORNE PRECIST PRED KAZDYM POUZITIM VYROBKU
Naévod a Upozornéni pro pouZit
Tento dokument je nezbytnou pfiruékou pro spravné a bezpec¢né pouziti vyrobku FitSit, ActivaDisc,
ActivaDisc Junior a HalfBall, protoZe obsahuje veskeré informace, nezbytné pro celkové uspokojeni
uZivatele a bezpeéné pouziti vyrobku po celou dobu Zivotnosti vyrobku a/nebo jeho ¢asti.

SPRAVNE POUZITi — OMEZENi A ZAKAZY [1]

1. Tento vyrobek byl navrzen a realizovan pro pouziti v rozlisnych oblastech, jako je napfiklad sport,
fitness, gymnastika nebo zdravotnictvi a Skolstvi. Vyrobek nesmi byt pouZivan k jinym uceldm, nez jsou
ty, které doporucuje firma Ledragomma.

2. Tento produkt udrzi hmotnost do:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Nejedna se o hraéku a v kazdém pfipadé neni tento produkt vhodny pro déti mladsi nez 36 mésict
obsahuje malé ¢asti. Hrozi nebezpeci uduseni

4. Nepouzivat vyrobek pro cviky s ¢inkami nebo jakymkoli jinym typem zavazi.

OBSAH BALEN{
5. Baleni obsahuje jeden vyrobek, tfi bilé uzavéry a jeden ventilek
ZPUSOB A POSTUP PRI PRVNIM POUZITi

6. Tento vyrobek je pripraven k pouzit.

POKYNY A UPOZORNENi PRO NASLEDUJICi NAFUKOVANI [

7. Prinasledujicich nafukovanich, postupovat podle nasledujicich pokynt
7.1) Uzavér mize byt jednoduse vyjmut z otvoru pomoci kévové IZicky.

7.2) Pomalu zahdjit nafukovani. Pro nafukovani vyrobku je nutné pouZit pumpicky uré¢ené pro
nafukovani matraci nebo pumpicky na kola (pouze v tomto pfipadé pouZivat pfilozeny ventilek)
nebo kompresory. Nenafukovat Usty.

7.3) Nepiekra&ovat praméru, ktery je uveden p¥imo na vyrobku a/nebo na baleni.

7.4) Uzavfit otvor jednim z bilych uzavérd (dvé bilych uzéavérd jsou rezervni).

OPATRENi NEZBYTNA PRED KAZDYM POUZITIM [T)

8. Pred kazdym pouzitim je nutné zkontrolovat povrch vyrobek. V piipadé fezu, prasklin, odrenin ¢i ja-

kéhokoli jiného poskozeni povrchu nesmi byt vyrobek pouzit pro podpéru téla. V téchto pfipadech je

ohroZena bezpecnost vyrobek, protoze mize dojit k necekanému prasknuti vyrobek a padu osoby,
ktera je o vyrobek opfena.

. Pred kazdym pouzitim vyrobek je nutné ocistit povrch vodou a jemnym mydlem. Odoln&jsi skvrny
mohou byt ocistény narfedénym lihem

TEPLOTNI MEZE [

10.Pozor: vyrobek musi byt udrzovan v prostredi s pokojovou teplotou (pfiblizné 18 - 20° C). V pfipadé
2zvlasté nepriznivych teplot je treba pred nafukovanim vyckat, nez vyrobek dosahne pokojové teploty.

DOPORUGENY POVRCH [

11.Vyrobek musi byt pouZivan na mékkém povrchu. Nikdy nepouzivat v blizkosti ostrych ¢&i fezavych
predmétl nebo v blizkosti tepelnych zdrojd; nepouzivany vyrobek nikdy neudrzovat v mistech vysta-
venych pfimému slune¢nimu zafeni.

UPOZORNENI PRO OPRAVY [1)

12.V pfipadé zjisténi dér ¢i prasklin se nepokousejte o jejich opravu, protoZze neodborné oprava muize
ohrozit celistvost vyrobku a zplsobit vaZné nebezpeci pro bezpecnost a zdravi uzivatele. Pouze pro-
dukty Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2)
mohou byt malé praskliny ¢i otvory do 5 mm délky opraveny za pouZiti specialni sady “Fixa-kit"

SLEDOVATELNOST

13.Na vyrobku naleznete kdd slozeny z 4 Cisel, ktery oznacuje mésic a rok vyroby zbozi. Tento kdd prosim

uvadgijte v pripadé reklamace, protoZe je nutny pro urCenf data a vyrobni Sarze pouzitych materiald.
OMEZENi ODPOVEDNOSTI

14.L.edragomma S.r.|. odmité jakoukoli odpovédnost za zranéni osob ¢i zvifat nebo za Skody na majetku
¢&i na zivotnim prostredi, zplisobené pouZitim vyrobku v rozporu s pokyny pro pouziti a GdrZzbu ob-
sazenymi v tomto navodu k pouziti a dodavanym spolu s vyrobkem.

UPOZORNENI V pfipadé vazné nehody prosim informuite vyrobce a pfislugné mistni organy.

ZNESKODNEN

15.Prostfedek musi byt zneskodnén v souladu s platnymi pravnimi predpisy.
POZNAMKY

16.Barevné provedeni se muze lisit.

©
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BHUMATEJIbHO NMPOYUTATb NEPEL KAXAbIM UCTMOJIb30BAHUEM U3OENNA
Mepb! NpeAoCcTOPOXHOCTH U UHCTPYKLMM MO MOb30BaHUIO.
OTa [OKYMeHTaUMs SBNSETCS HeOGXOAMMBIM PYKOBOACTBOM /15 MPaBWIbHOTO 1 6E30MacHoro
vcnonb3oBaHis NpofykThl FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior v HalfBall 7.k. cofep>xut Heo6xoaumyo
MHdOPMaUMIO /15 TOrO, HYTOBbI U3AENMe MOrI0 YNoTPebnsThCs NOb30BaTENIeM C HyBCTBOM MOJSIHOMO
YAOBNETBOPEHVS 1 C HopM TV 4015 JIOAE B TEHEHUM BCEro Cpoka nosie3Horo
NCNOb30BaHNA CaMmoro naaenns nvinn ero Yactei.
I1PE.ClHA3HA"IEHHOE VCMOJIb30BAHME - OTPAHUYEHUA U UCKIOYEHNA [T
1. 370 v3penme 6bino PapaboTaHo 1 U3rOTOBNEH ANIS TOro, YTOBb! ObiTh NCMONB30BAHHBIM B PA3/INHHBIX
06N1acTsiX, TakuX Kak CropT, (UTHEC, TMMHACTVIKA, a Takke B 0611acTI 3APaBOOXPaHEHNS 1 06pas3oBaHis.
OH He J0/MKEH UCMOMB30BATLCS B LIESX, OT/IMYHBIX OT TEX, HTO OrpeaeneHs komnaxuel Ledragomma.
370 V3fAenMe MOXET BbIAEPXVBATL BEC A0UP:
- FitSit @ cm. 38 - 250 k-
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kr. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kr.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kr.
370 He urpylwka 1 B Nio6oM Cryyae, He npeaHasHadeH s aeTen Mnagwe 36 MEeCsiLEes: CopepxumT
Meskve HacTu. ECTb PUCK 380XHYTHCS.
4. He c LUTaHroii U
COJEP>XUMOE YMNAKOBKU
5. YnakoBka COAEPXUT: OAUH UHCTPYMEHT, TPV MPoGKy 6eoro useTa U OfvH HEGOLLLION KianaH.
METOAMKA U NOPALOK AEACTBUM, KOTOPbIM CIIEAOBATbL MPU MEPBOM UCMOJTb30BAHUN
6. MpoayKT roToB K 1CMOb30BAHVIIO
WHCTPYKUWM U NPEAYNPEXAEHNA ANA NOCNEAYIOWErO HAAYBAHUA [1)
7. [1ns nocneaytoLLero HaayBaHus CrefoBarh HKECIEAYIOLLMM UHCTPYKLMSM:
7.1) Ypanute npobka 6enoro BcTasnseTcs B NpoaykT (Mpobka MOXET ObiTb N1Erko yaaeHa 13 oTBepcTvis
C MOMOLLIBIO KO(EMHOIN NOXKEHKN);
7.2) Ha4aTb MEAJIEHHO HafyBaTb UHCTPYMEHT. [1/15 TOro, YTobbl HafyTh U3[en1e HacoChl A1 HadyBaHis
MarpacoB W1 BeNoCUneaHbIe HacoChl (TO}'H:KO B 3TOM C/ly4ae MCNob30BaTh KianaH, VIMEIOLLIMIACS
B KOMIIEKTE), WM e KOMMPEccops!. He HapyBaTth pTom;
7.3) He bno AuameTpa, y 0 Ha CaMOM UHCTPYMEHT WU Ha yNaKoBKe;
7.4) 3aTkHyTb OTBEPCTVIE NPoBKa 6enoro (Asa NPobKu 6enoro 3an4acTu).
MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTM NMPU KAXKAOM UCMONb30BAHUM [1]
8. HeobxoayMo NPoBEPSTL MEPEL, KaXK/bIM VICTONE30BaHVIEM MOBEPXHOCTb U3AENVs, N36eraTh 1CHoNb30BaHNs
B Ka4eCTBE Oropbl As TeNna, €C/vi NMOBEPXHOCTb UMEET MOPE3bl, MOTEPTOCTH, MPOKOSbI 1 MBOro Tvina
noBpexaeHus. B nocneaHem cnyyae 6e30MacHOCTb USAE/MS He rapaHTUPYeTCs, T.K. OHO MOXET B Jo6oe
BPEMs BHE3AMHO Pa30oPBATLCS, MPUBE/S K NMaASHIO Hal 3EMITIO OMVPAIOLLIENCS Ha HEro NepCoHs!
9. [Mepen kaxkabIM MCNONB30BAHMEM MPOTUPATL M3AE/Me BOAOW C AE/MKATHLIM MOKOLWMM CPEACTBOM U
yAansTe Hanbonee NPoYHbIE NTHa PastaBeHHbIM CrIMPTOM.
TEMMNEPATYPA, KOTOPYIO HEOEXOAUMO COBJIIOOATL [1]
10.BH/MaHVe: 13fenve JOMKHO HaxoauTeCst NPy KOMHATHOM Temnepatype (okono 18 - 20° C). Mpu
HaxoX[eHUM B CAWLLIKOM XOSIOAHOWM TemnepaType nepef, HadyBaHWem, NpucTynatb K HagyBaHuio
VHCTPYMEHTa TOMBKO NOC/IE TOrO, Kak HarpeeTcst 10 KOMHATHOM TeMnepaTypb!.
MOBEPXHOCTW AJ1A UCMOJIb30BAHUA [1)
11./130envMe [OMKHO MCMOMb30BATLCA HA MSrKVX MOBEPXHOCTAX. HWKorga He Mcnonb3osaTh usaenve
B NPUCYTCTBAM OCTPbIX UM PEXYLUMX NPEAMETOB, a Takxke BO/M3N UCTOYHUKOB TEMNNa, He OCTaBMSTh
HEeVCrnosb3yeMbIM U3ENME NOJ BO3AENCTBIEM MPSIMbIX COMHEHHbIX JyHei.
NPEAYNPEXAEHWA ANA PEMOHTA [1)
12.Mp1 HaW4MM NPOKOSIOB WM MOPE30B, HE MbITaTbCs OTPEMOHTUPOBATL WX, MOCKOSBKY ‘CaMofebHbIA" PEMOHT
CTaBUT MOf, COMHEHVIE LIENIOCTHOCTb M3AEMMS, C MOCIEAYIOLLMMA CEPEESHBIMA PUCKaMW A8 GesonaCHocm "
370pOBESt Mosb3oBaTess. Toneko Ha npofykTsl Maxafe® (u3 p Flexton Silp -
nareHT Ne EP 1409 088 B1 - amepukaHckuii nateHT Ne US 7,144,354 B2) HeGobLUVE OTBEPCTVS WM MOPESb,
pa3mMepoM 10 5 MM B HY, MOTYT ObiTb 33/ie/aHbl, VCNIONb3yst CrieLiarisHbIi Habop st pemonTa “Fixa-kit”.
MPOCNEXWUBAEMOCTb
13.Bbl HaaeTe Ha U3AEMM KOf, COCTOSWMIA U3 4 LMDP, yKasbiBaIOWMX MECSL, WU rOf, W3roTOBAEHUS
vzaenms. MpocyiM yKasblaTb 3TOT KOA, MPW MPEABLABIEHV MPETEH3UA, CRYKUT AN YCTaHOBNEHUS AaTbl
V1 TOBAPHOW NapTVv UCMOMb30BaHHbIX MaTepVanios.
OrPAHWYEHUE OTBETCTBEHHOCTU
14.L.edragomma S.r.l. He HECET HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHBIN YLLIEPO, HAHECEHHBIN MOASM,
JKMBOTHBIM WL KE VMMYLLIECTBY WM MOMELLEHNIO M3-3a HENpPaBWIbHOMO WCMOIb30BaHWA W3aenus,
KOTOPOE He COOTBETCTBYET yKasdaHusM MO MOb30BaHWIO W TSXOGCHy}KMEaHWO. YTO cofepxarcs B
AAHHOM BKNabILLE C UHCTPYKLIVISMA 1 NPEAYNPEXAeHVSIMI, COMPOBOXAIOLLEM AaHHOe U3Aenme.
OBPATUTE BHUMAHWE B cnydae Cepbe3HOro MPOUCLLECTBYS, NOXanyicTa, coobLmTe
NPON3BOAUTENIO N B MECTHbIE KOMMETEHTHbIE OpraHbl.
YTUNU3ALIMA
15.YCTPONCTBO AOMKHO BbiTh YTUM3MPOBAHO B COOTBETCTBIM C AECTBYIOLLMM 38KOHOAATEIbCTBOM.
MPUMEYAHUE
16.LIgeTa v OTAENKM MOTYT MEHSTLCS B 3@BUCKMOCTY OT MPOU3BOACTBA.

[
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160 APYroro TUNa TAXECTAMM Ha MHCTPYMEHTe.
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LUGEGE ALATI ENNE VAHENDI KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT

ja

Need dokumendid swsa\davad FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior ja HalfBall, digeks ja ohutuks

kasutamiseks ha j ja irjadele tavaid juhiseid, kuna siin on andmeid, mida

on vaja, et kogu toote enda a/vow selle osade kasutusea jooksul saaks toodet kasutada nii, et kasutaja

sellega taiesti rahule jaab

ETTENAHTUD OTSTARVE - PIIRANGUD JA KEELUD [1]

. See toode on kavandatud ja valmistatud mitmes valdkonnas kasutamiseks, sh sport, fitness, véimlemine, sa-
muti meditsiini- ja haridussfaéar. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui Ledragomma poolt ette nahtud.

. See toode kannab kuni raskust:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg

3. Toode ei ole ménguasi ega sobi mingil juhul alla 36 kuu vanustele lastele: sisaldab vaikesi osi. L&mbumisoht.

4. Arge tehke vahendi peal harjutusi téstekangi, hantlite véi muud tiiiipi raskustega.
PAKENDI SISU
5. Pakendis on tiks vahend, kolm valget korki ja tks ventiil
ESMAKORDNE KASUTAMINE
6. Toode on valmis kasutamiseks
JUHISED JA HOIATUSED HILISEMAKS TAISPUMPAMISEKS 0}
7. Hilisema taispumpamise korral sel taitke jargmisi juhiseid:
7.1) eemaldage valge kork (korgi saab toode avast hélpsasti teelusikaga eemaldada);
7.2) start pump toote aeglaselt .Toote tuleb tais pumbata kas kummimadratsi- voi jalgratta- pumbaga (sel
juhul tuleb kasutada pakendis sisalduvat ventiili) voi kompressonga Arge puhuge seda suuga téis;
7.3) @rge pumbake seda suuremaks kui tootele ja/voi ist;
7.4) sulgege ava valge korgiga (kahe valge tagavarakork).
ETTEVAATUSABINOUD, MIDA TULEB RAKENDADA IGA KORD ENNE KASUTAMIST [1)

8. Enne kasutamist tuleb iga kord kontrollida toote pinda ning seda ei tohi kehatoena kasutada, kui tootel
on IGikeid, kriimustusi, auke voi mis tahes kahjustusi. Viimasel juhul ei ole toode enam piisavalt ohutu,
kuna see v6ib momentaanselt rebeneda, nii et sellele toetuv inimene kukub maha

9. Iga kord enne kasutamist puhastage toodet vee ja 6rnatoimelise seebiga ning eemaldage visamad
plekid lahjendatud alkoholiga.

NOUTAV TEMPERATUUR [

10.Tahelepanu! Toodet tuleb hoida toatemperatuuril (umbes 18-20 °C). Eriti kilma ilmaga pumbake

vahend tais alles parast seda, kui ta on jdudnud toatemperatuurile
KASUTATAV PIND [

11.Vahendit tuleb kasutada pehmel pinnal. Arge kasutage toodet kunagi terava otsa voi servaga esemete

laheduses ega soojusallikate l&hedal; kui te toodet ei kasuta, drge jatke seda otsese paikesevalguse katte
HOIATUSED PARANDAMISE PUHUKS [1]

12.Kui vahenditele on auke voi sisseldikeid, drge pttidke seda parandada, kuna isetehtud parandused
kahjustavad toote seisundit, mis pohjustab riske kasutaja ohutusele ja tervisele. Ainult Maxafe® vahendi-
tele (Flexton Silpower® material — patent nr EP 1 409 088 B1, patent nr US 7,144,354 B2) vGib vaikesi
auke voi kuni 5 mm pikkusi sisseloikeid parandada, kasutades spetsiaalset paranduskomplekti , Fixa-kit”

JALGITAVUS

13.Tootelt leiate 4 numbrist koosneva koodi, mis néitab selle artikli tootmiskuud ja -aastat.Palun viidake
kaebuste korral sellele koodile, et oleks voimalik teha kindlaks antud toote valmistamiskuupaev ja ka-
sutatud materjalide partii

VASTUTUSE PIIRAMINE

14.L.edragomma S.r.|. ei vota endale mingit vastutust inimestele, loomadele ja esemetele voi keskkonnale
pohjustatud kahju eest, mille pohjus on see, et toote kasutamisel ei ole jargitud kaesoleval lehel leidu-
vaid kasutus- ja hooldusjuhiseid ning tootele lisatud hoiatusi
TAHELEPANU! Tésise 6nnetuse korral teavitage tootjat ja kohalikku padevat asutust

KASUTUSEST KORVALDAMINE

15.Seade tuleb korvaldada vastavalt kehtivatele seadustele.
MARKUSED

16.Varv ja kaunistused voivad olla erinevad, soltuvalt tootmisajast

-

n
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LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA

Varoitukset ja KéyttGohjeet.

Tama lehtinen sisaltaa tarkeita ohjeita tuotteen FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior ja HalfBall, oikeaa ja turvalli-

sta kayttda varten. Naiden ohj elden sisaltamien tietojen avulla tuotetta voidaan kayttaa parhaalla mahdollisella taval-

la j ja henkilk i liittyvien ien mukaisesti koko tuotteen ja/tai sen osien elinian ajan.

KAYTI'OTARKOITUKSET RAJOITUKSET JAKIELLOT [}

. Té&ma tuote on suunniteltu ja valmistettu useilla eri sekioreilla tapahtuvaan kayttéon, kuten urheilu, fitness,
jumppa, laakintaala ja opetus. Tuotetta ei saa kayttaa muihin kuin Ledragomman ilmoittamiin tarkoituksiin.

. Tama tuote kestéa n kuormituksen:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Kyseessi ei ole leikkikalu ja joka tapauksessa tuote ei sovellu alle 36 kk:n ikéisille lapsille. Sisaltaa
plema osia. Tukehtum\svaara

4. Ala tee i

PAKKAUKSEN SISALTO
5. Pakkaus siséltaa tuote, kolme valkoista korkkia ja pienen venttiilin.
MENETTELYTAPA ENSIMMAISELLA KAYTTOKERRALLA

6. Tuote on kayttévalmis.

OHJEITA JA VAROITUKSIA SEURAAVIA TAYTTOKERTOJA VARTEN |0}

7. Seuraavien taytteet, jatka mukaan seuraaviin suuntiin:

7.1) poistaa valkoista korkkia (korkki voidan poistaa aukosta helposti kayttamalla apuna teelusikkaa)
7.2) Aloita tayttaminen hitaasti edella. Tuotteen tayttdmiseksi kéytetaan joko uimapatjan tayttamiseen
tarkoitettua pumppua, po\kupyorapumppua (ainoastaan tassa tapauksessa kaytetdadn mukana
olevaa venttiilia) ta\ kompressona Al tayta puhaltamalla
7.3) Ala ylita i itse ja/tai
7.4) Sulie aukko kanssa valkoista korkkia (kaksi valkoista korkkia ovat varaosat).
VAROTOIMENPITEET ENNEN JOKAISTA KAYTTOA 0}

8. Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa tuotteen pinta ja valta sen kayttoa kehon kannattamiseen jos siina ilme-
nee viiltoja, hankauksia, reikia tai minka tyyppisié vahinkoja tahansa. Naissa tapauksissa tuotteen turvallisuus
on vaarantunut, silla se voi haljeta valittmasti ja aiheuttaa sen paalla olevan henkilon putoamisen maahan.

9. Ennen jokaista kayttokertaa pyyhi tuote vedelld ja miedolla saippualla ja puhdista pinttyneimmat lika-
tahrat laimennetulla alkoholilla.

NOUDATETTAVAT LAMPOTILAT [

10.Huomio: tuotetta on séilytettava huonelampétilassa (noin 18 - 20° C). Jos lampétilan on erityisen alhai-

nen, tayta varuste vasta sitten kun se on saavuttanut huoneldmpaétilan.
KAYTETTAVAT PINNAT [

11.Varust on kaytettava pehmeilla pinnoilla. Ala koskaan kayta tuotetta lahella teravia tai leikkaavia

esineit; ika lahella lammonlahteita; ala jata tuotetta suoraan auringonvaloon
KORJAUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA 0]

12.Jos tuotteen pinnassa on reikia tai viiltoja, ala yrita korjata niité, silla "tee-se-itse” ~tyyppiset korjauk-
set heikentavat tuotteen eheytté ja saattavat aiheuttaa vakavia kayttajan turvallisuuteen ja terveyteen
kohdistuvia riskeja. Ainoastaan tuotteet Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088
B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) olevat pienet, korkeintaan 5 mm pitkét, reiat ja viillot voidaan korjata
kayttamalla erityista “Fixa-kit"-korjaussarjaa.

JALJITETTAVYYS

13.L6ydét tuotteesta 4 numeroisen koodin, joka osoittaa sen valmistuskuukauden ja-vuoden. Reklamaatiotapauksissa

pyydetaan mainitsemaan kyseinen koodi, joka auttaa tunnistamaan kaytettyjen materiaalien valmistuspaivan ja —erén
VASTUUNRAJOITUS

14.L edragomma S.r.l. pidattaytyy kaikesta vastuusta liittyen sellaisiin henkil6ihin, elaimiin tai ymparistéon
kohdistuviin vahinkoihin, jotka ovat aiheutuneet tuotteen sellaisesta kaytosta, joka ei ole oheisten, tuot-
teen mukana seuraavien kayttd- ja huolto-ohjeiden mukainen.

VAROITUS Vakavien onnettomuuksien esiintyessa, tiedota siita valmistajalle ja paikallisille toimi-
valtaisille viranomaisille.
HAVITTAMINEN
15.Laite on havitettava voimassa olevien lakien mukaan.
HUOMAUTUKSIA
16.Varit ja koristelut saattavat vaihdella valmistuksesta riippuen.

I

kepin, kisil jen tai minkaanlai inojen kanssa.
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IDEMIAI PERSKAITYKITE KIEKVIENA KARTA PRIES NAUDODAMI GAMIN]

Nurodymai ir naudojimo instrukcijos.

Sis dokumentas yra pagrindinis teisingo ir saugaus FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior ir HalfBall,

naudojimo vadovas, nes jame pateikiama visa batina informacija, padésianti naudoti gaminj pagal

asmens saugos taisykles taip, kad jis visiSkai patenkinty pirkéja per visa paties gaminio ir/ar jo
daliy naudojimo laika.

NAUDOJIMO PASKIRTIS - APRIBOJIMAI IR ISIMTYS [1)

. Sis produktai buvo sukurtas ir pagamintas tam, kad baty naudojamas jvairiose srityse, o tiksliau, sporto,
lengvojo kultarizmo, gimnastikos, taip pat medicinos ir mokymo strityse. Produktai negalima naudoti ki-
tiems tikslams nei nurodo ,Ledragomma'’.

. Sis produktai gali atlaikyti iki svorj
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Tai ne zaislas, be to, gaminys néra skirtas mazesniems nei 36 ménesiyu vaikams: jame yra smulkiy
detaliy. Gali kilti pavojus uzspringti.

4. Nedarykite jokiy pratimy ant produkto laikydami Stangas, svarmenis ar bet kokio tipo svorius.

PAKUOTES TURINYS
5. Pakuotéje yra produktai, trys balti kamsciai ir ventilis.

TVARKA IR PROCEDUROS, KURIU REIKIA LAIKYTIS PIRMA KARTA NAUDOJANT GAMIN]

6. Produktas yra paruostas naudoti.

INSTRUKCIJOS IR NURODYMAI PUCIANT GAMIN] KITAIS KARTAIS 0]

7. Kitais kartais naudodami gaminj laikykités iy instrukcijy:

7.1) nuimti kamstj (kamstj galima lengvai nuimti naudojant paprasciausia kavos Saukstel;).

7.2) Letai pradekite pusti gaminj. Produktas pripasti reikia naudoti arba ¢iuZiniy patimo pompas, arba
dviraciy patimo pompas (tik pastaruoju atveju reikia naudoti pakuotéje esantj ventilj), arba
kompresorius. Nepuskite burna.

7.3) Pripustas produktai neturi virSyti nurodyto ant paties inio ir/ar ant

7.4) Uzkimskite anga balti kamétis (dvi balti kam3ciai yra atsargines dalys).

NURODYMAI, KURIY PRIVALU LAIKYTIS PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA [1)

8. Kiekvieng karta pries naudojant gaminj batina patikrinti jo pavirsiy, o pastebéjus jpjovimy, jbrézimy, skyluciy
ar bet kokio pobtdzio paZeidimy kanu negalima remtis | gaminj. Minétais atvejais kyla pavojus gaminj nau-
dojancio Zmogaus saugumui, nes gaminys gali staigiai suplysti ir  j besiremiantis Zmogus gali parkristi

9. Kiekviena karta prie$ naudodami gaminj nuvalykite jj vandeniu ir $velniu muilu, o atspariausias demes
pasalinkite skiestu alkoholiu.

PRIVALOMA TEMPERATURA [
10.Demesio: gaminj reikia laikyti kambario temperataroje (apie 18 - 20° C). Esant ypa¢ Zemai temperatarai,

gaminj paskite tik po to, kai pasieks kambario temperatara.

NAUDOJIMO PAVIRSIAI [0
11.Gaminj reikia naudoti ant minksty pavirsiy. Niekada jo nenaudokite, jei $alia yra astriy ar pjaunanciy

daikty, taip pat 8alia Silumos $altiniy; nepalikite gaminio tiesioginéje saulés $viesoje.

ISPEJIMAI DEL TAISYMO [0)
12.Jei gaminyje pastebétute skyliu ar jpjovimy, nebandykite pataisyti ju patys, nes savarankiskai tai-

sant pazeidziamas gaminio vientisumas ir dél to kyla pavojus naudotojo saugumui ir sveikatai. Pa-

tiems galima taisyti tik Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.Nr.EP 1 409 088 B1 - Pat. Nr.

US 7,144,354 B2) gaminiuose esancias nedideles skylutes ar ne didesnius nei 5 mm jpjovimus

naudojant specialy taisymo rinkinj “Fixa-kit".

ATSEKAMUMAS
13.Ant gaminio rasite 4 skaiciyu koda, nurodant] prekés pagaminimo menesj ir metus. Norint pareiksti preten-

Zijas dél gaminio, pradytume nurodyti §j koda, nes jis padés nustatyti naudotu medziagy data bei partija.

ATSAKOMYBES NETAIKYMAS
14, Ledragomma S.r.." neprisiima jokios atsakomybeés uz galima Zalg asmenims, gyvanams, daiktams ar

aplinkai,kuri kilo gaminj naudojant ne taip, kaip nurodyta naudojimo ir prieZiaros instrukcijose bei js-

pejimuose, pateikiamuose Siame lapelyje kartu su gaminiu

DEMESIO |vykus rimtai avarijai, praneskite apie tai gamintojui ir vietinei kompetentingai institucijai

NAIKINIMAS
15.Prietaisas turés bati utilizuotas pagal Siuo metu galiojancius jstatymus.

PASTABOS
16.Spalvos ir rastai gali skirtis priklausomai nuo gamintojo.

-

N
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UZMANIGI IZLASIT PIRMS PRODUKTA JEBKADA VEIDA LIETOSANAS

Bridinajumi un Lietosanas instrukcijas.

Sis dokuments ir nepieciesamais celvedis FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior un HalfBall, pareizai un

drosai lieto$anai, jo satur nepiecieSamo informaciju, lai produkts var bt lietots ar pilnu lietotaja apmierinatibu

un atbilstodi dro§Tbas normam cilvekiem, produkta un/vai to dalu lietoanas laika.

PAREDZETA LIETOSANA - IEROBEZOJUMI UN IZNEMUMI [T)

1. Sis produkts tika pardzéta izmantosanai dazados sektoros, ka pieméram sports, fitness, vingrosana, ka
arm medicinas un audzinasanas sektora. Ta nav paredzéta izmanto$anai savadakiem mérkiem, neka tos
paredz Ledragomma.

. Sis produkts var noturét svaru lidz:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg.

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg

3. Ta nav rotallieta un jebkura gadijuma, nav domata berniem fidz 36 menesiem: ta satur smalkas dalas
Pastav nosmakéanas risks ieelpojot.

4. Neveikt vingrina ar svara sti

IEPAKOJUMA SATURS
5. lepakojums satur vienu priekdmetu, tris balta korkus un vienu varstu.

VEIDI UN PROCEDURAS, KAM IR JASEKO PIE PIRMAS LIETOSANAS
6. Produkts ir gatavs lietoSanai.

INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI TALAKAJAM PIEPUSANAM m
7. Sekojosam piepusanam, rikoties sekojosi talakam instrukcijam:

7.1) nonemiet balta korkis bedré (korkis var bat vienkarsi nonemts no atvéruma, izmantojot kafijas karotiti).

7.2) Lenam sakt piepast. Produkta pieptsanai ir jaizmanto vai nu sakni matracu piepusanai, vai velosipedu
stkni (tikai $aja gadijuma ir jaizmanto Iidzi dotais varsts) vai kompresori Neplepust ar mutl

7.3) Neparkapt diametra izméru, kas ir uzradits uz pasas p un/vai uz

7.4) levietot balta korkis bedre (divi korkus ir rezerves dalas)

UZMANIBA, KAS IR JAIEVERO PIRMS KATRAS LIETOSANAS [

8. Pirms katras lietosanas ir japarbauda produkta virsma un ir jaizvairas no ta lietosanas,atbalstot kermeni, ja
produktam ir griezumi, skrap&jumi, caurumi vai jebkadas citas dabas bojajumi. Sajos pedejos gadijumos,
produkta droiba ir apdraudéta, jo produkts var peksni saplist, provocgjot cilveka krisanu, kas izmanto
produktu ka balstu

9. Pirms katras lieto$anas, notirit produktu ar adeni un maigam ziepém un nonemt lielakos traipus ar
atskaidtu alkoholu

TEMPERATURA, KAS IR JAIEVERO [1)
10.Uzmanibu: produkts tiek uzglabats vides temperatara (aptuveni 18 - 20° C). Ipasi augstas temperataras

gadijuma, turpinat piepusanu tikai tad, kad tas sasniedzis vides temperataru

IZMANTOJAMAS VIRSMAS [1]
11.Produkts tiek izmantots uz mikstam virsmam. Nekad neizmantot produktu, ja tuvuma atrodas asi priek$meti

vai priek$meti, kas var radit griezumus, vai arf, ja tuvuma ir karstuma avoti; neatstat neizmantoto produktu
izklatu tieSiem saules stariem.

BRIDINAJUMI SALABOSANAI [T
12.Gadijuma, ja ir caurumi vai griezumi, neméginiet tos pasi salabot, jo $adi labojumi, var apdraudét produkta

integritati, ar nopietniem riskiem lietotaja drosibai un veselibai. Tikai produktus Maxafe® var bat salaboti
(Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) mazi caurumi vai
griezumi idz 5mm garuma, izmantojot specialas salabosanas kit “Fixa-kit”

1ZSEKOJAMIBA
13.Uz produkta atradisiet kodu, kas sastav no 4 cipariem, kas uzrada priek§meta razo$anas ménesi un gadu.

Sudzibu gadijuma ladzam uzradit o kodu; tas palidzes identificét datumu un izmantoto materialu partiju.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI

14.Ledragomma S.r.l. neuznemas nekada veida atbildibu par iespéjamajiem cilvéku, dzivnieku savainoju-
miem vai priek§metu un apkartéjas vides bojajumiem, kas radusies neatbilsto$as produkta lieto$anas dé|,,
un kas neatbilst produktam pievienotaja instrukciju un bridinajumu lapa izklastitajiem tehniskas apkopes
noradijumiem un lieto$anai.
UZMANIBU Nopietna negadijuma gadijuma, ludzu, informéjiet raZotaju un vietejo kompetento iestadi

UTILIZACIJA
15.No ierices jaatbrivojas saskana ar Sobrid speka esosajiem likumiem.

PIEZIMES
16.Krasas un dekori var mainities, atkariba no razosanas.

N

vai jebkura veida atsvaru izmantojot $o produktu.
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LEDRAGOMMA

ITALIAN QUALITY SINCE 1950

VOR JEDER GERATEANWENDUNG AUFMERKSAM LESEN!
und Anleii zum

DieseBeschreibung ist eine unentbehrliche Anlellung, fur eine richtige und sichere Benltzung des
FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior und HalfBall. Produkts, weil sie die notwendigen Informatio-
nen enthalt, wenn das Produkt nach der Anleitung gebraucht wird, haben die Benttzer die vollste
Zufriedenheit unter den bezlglichen Regeln der Sicherheit fir die Personen, wéhrend der ganzen
Lebesdauer des Produkts und/oder seine Teile.
VORGESEHENEN GEBRAUCH - GRENZEN UND AUSSCHLUSSE [1]
. Dieses Produkt wurde fur den Einsatz in verschiedenen Bereichen, wie Sport, Fitness, Gymnastik, aber
auch auf dem medizinischen, sowie auf dem erziehenden Gebiet benutzt. Es darf nicht fur andere, als
die von Ledragomma festgelegten Zwecke verwendet werden.
Dieses Produkt kann bis zu:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.; belastet werden
Es ist kein Spielzeug und auf jedem Fall nicht geeignet fr Kinder unter 36 Monaten: enthalt kleine
Teile. Erstickungsgefahr,

4. Fiihren Sie keine Ubungen mit Gewichtsstangen, Lenkstangen oder anderen Gewichten am Gerét aus.
INHALT DER VERPACKUNG

5. Die Verpackung enthalt ein Gerat und drei weisse Stopsel und ein Ventil
FOLGENDE BEDINGUNGEN UND PROZEDUR FUR DIE ERSTE BENUTZUNG

6. Das Gerét ist zur Benutzung bereit.

ANLEITUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN FUR FOLGENDES AUFPUMPEN [1)

7. Fur weitere Benutzungen, folgende Angaben: 7.1) Entfernen Sie den weiBen Stépsel, der im Produkt
drinnen ist (der Stopsel kann leicht, mit einem Kaffeeloffel entfernt warden).

7.2) Am Anfang,das Gerét langsam aufpumpen. Um das Gerat aufzupumpen, muss man die
Luftmatratzenpumpen oder Kompressoren benutzen (das Ventil benutzt man nur wenn man die
Fahrradpumpe nimmt). Nicht mit dem Mund aufblasen.

7.3) Nicht das angegebene MaB beim Durchmesser iiberschreiten, der auf dem Geréat markiert ist
und/oder auf der Verpackung

7.4) Die Offnung mit dem weissen Stépsel schliessen (zwei Stopsel sind als Reserve)

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR JEDEM ERSTEN GEBRAUCH [1]

8. Man muss, vor jedem ersten Gebrauch, die Oberflache des Gerates kontrollieren und man soll sich
nicht auf das Gerat setzen, wenn dieses Schnitte, Abschirfungen, Locher oder andersartige Beschad-
igungen aufweist. In diesen letzten Féllen wird die Sicherheit des Gerates in Frage gestellt, da das
Gerét plétzlich zerreisen kénnte und zu einem herunterfall der Person, die auf dem Gerét sitzt, fihren

9. Man muB vor jedem Gebrauch das Gerat mit feiner Seife und Wasser und die hartnackigen Flecken mit
verdtnnten Alkohol, reinigen

TEMPERATUR EINHALTEN [1)

10.Achtung: das Gerat muss bei einer Raumtemperatur (ca.18-20° C) aufbewahrt werden. Wenn die Rau-

mtemperatur zu niedrig ist, wird mit dem Aufpumpen gewartet bis die Raumtemperatur erreicht ist.
AUF WELCHE OBERFLACHEN BENUTZEN [1)

11.Das Gerat wird auf weichen Flachen benutzt, nie das Gerat benutzen, wenn spitzige und schneidende Gegenstande

vorhanden sind aber auch nie, wo Hitze ist, man darf auch das unbentitzte Gerat nicht den Sonnenstrahlen aussetzen.
VORSICHTSMASSNAHMEN BEI REPARATUREN [1)

12.Wenn Lécher oder Schnitte vorhanden sind, nicht versuchen diese zu reparieren, weil "Selbst-Repa-
raturen” entkraften die Vollstandigkeit des Produkts mit schwierigen Risiken fur die Sicherheit und fur
die Gesundheit des Benutzers. Nur bei den Geraten Maxafe® (Flexton Silpower® Material Pat. No.EP
1.409 088 B1 - Pat.No. US 7.144,354 B2) konnen kleine Lécher und Schnitte bis 5 mm. Lange repariert
werden, mit dem spezial Kit fur Reparatur, "Fixa-Kit".

RUCKVERFOLGBARKEIT

13.An der Ware befindet sich eine Artikelnummer bestehend aus 4 Ziffern, mit denen das Herstellungsda-
tum (Monat und Jahr) angeben wird. Wir bitten Sie, bei Reklamationen diesen Kodex angeben, er dient
uns, um das Datum zu identifizieren und welcher Anteil des Materials verwendet wurde.

BESCHRANKTE VERANTWORTUNG

14. Ledragomma S.r.I. Gbernimmt keine eventuelle Verantwortung fur Schaden an Personen, Tieren oder
Sachen oder in der Umwelt durch eine Ben(itzung nicht geméaB den Gebrauchsvorschriften und in der
Instandhaltung, die alle in dieser Anleitung enthalten sind, die in jedem Produkt beiliegt.

VORSICHT Bei schweren Unfallen informieren Sie bitte den Hersteller und die zustandige lokale Behorde.

ENTSORGUNG
15. Das Gerat ist nach den geltenden Gesetzesvorgaben zu entsorgen
BEMERKUNG

16.Farben und Dekorationen kénnen je nach Fabrikation geandert werden.

Hergestellt bei: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0. -ir com - info com - www.tonkey.it
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MPOYETETE BHUMATEJTHO NPEAU BCAKO U3MONI3BAHE HA YPEJA
n “ PY 3a ynotp
Ta3au AOKyMeHTaLWs € 3aAb/KUTENIeH yKasaTeNleH HapbyHVIK 3a NPaBIIHO 1 6e30NacHO 13NosaBaHe Ha
FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior v HalfBall, npegsus dve Bkioysa WHGopmauma, Heo6xoauma
3a 13M0NI3BaHe Ha M3AENVETO 1 3aA0BOMIABAHE HAMBIIHO V3MCKBaHUSTA Ha MON3BATENs W U3NON3BaHe
Ha 0, CbracHo Te 3a Ha JMla Mo Bpeme Ha LUEWST Nepuop Ha
U3MON3BaHe Ha U3EMETO U/UN Ha HeroBUTE HacTy.
ﬂPE.ClBVIJ]EHVI MPUNOXXEHNA — OTPAHUYEHUA U 3AEPAHM [0
1. ToBa nsfenve e NpoekTpaHa v u3paboTeHa 3a MPUAOXKEHNE B Pa3/MHI Cchepu, KaTo CropT, UTHEC,
MUMHACTVIKA, KaKTO 1 B MeayLMHCKaTa cepa u Tasn 3a obyderue. He TpsGea aa ce vanonasa 3a
MPUTIOXEHUS Pa3sIYHK, OT TE3W CNELaHo Noco4eHn ot Ledragomma.
ToBa V3fieNe MOXE J1a NMOHECE TeXECT MaKC.a10:
- FitSit @ cm. 38 - 250 «r-
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kr. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kr.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kr.
He e vrpauka 3a aeua v npu BCUYKK Crlydaun, He e Noaxofsila 3a Aela nopa 36 MeceyHa Bb3pacT:
CBCTaBEHa € OT MUHWATIOPHY HacTW. ONacHOCT OT 3ajlyLuaBaHe.
4. [aHece pLBaT ONUTY ¢ 6 PV TEXEeCTU UM APYrv NOAOGHM BbPXY ypeaa.
CBbABPXXAHUE HA OMAKOBKATA
5. B onakoBkaTa ca BK/NIO4eH! evH YPeq, TP1 6ev Tanu v eAvH KnanaH.
KAKBO TPABBA [JA CE HANPABW MPU MbPBOHAYAJTHO U3MOJISBAHE
6. VIspenve rotos 3a yroTpe6a.
WHCTPYKLWK U NPEAYNPEXAEHUA NPU MOCNEABALLM NOMNAHUA [1)
7. Mpy nocnegsalLyv NOMMaHUs,, ASCTBaNTE CbINaCHO CAEAHNTE VHCTPYKLMM:
7.1) TanaTa 6e5m1 MOXe NECHO [a Ce 13Bay OT OTBOPLT, C MOMOLLITA Ha JThKW4Ka 3a kade
7.2) 3anouHeTe fia nomnate 6asHo usaenme. 3a nomnaqe Ha vapenve Tpsiosa Aa ce U3Non3BaT Wiv Momnn
32 MOMMaHe Ha AOLLIELIV MM MOMNM 3 KOMesIeTa (Camo B TO3M Cy4al 3MoN3BaiiTe MPeAOCTaBeHUST
KnanaH) Ui komnpecopi. [la He ce nomna ¢ ycTa
7.3) He NpeBuLwWaBaiTe pasmep AWameTbpa, Ha camata wwnu Ha Ta
7.4) 3aTBOpETE OTBOPBT C eAHa OT 6enmTe Tanu (Vima fsa 6enu Tanv pesepsHm).
MPEAMA3HU MEPKU 3A MPUNATAHE NPEAN BCAKO U3NON3BAHE [1
8. Mpe/y BCSKO U3ron3BaHe TpsitBa fia ce NPOBEPsiBa, MOBBPXHOCTTA Ha u3aenve 1 Tpsitea fia nsbsireate
M3No/3BaHe Ha TAIOTO KaTo OMopa, ako Mo U3AENMe VMa paspean, abpasveu, OTBOPY UM MPU [APYr BIAL
HapylueHve Ha LienocTTa. Mpu Teaun cryyan, 6e30MacHoCTTa Ha U3AeNe He e OCUrypeHa Mpeasi, He
U3[e/ve MOXe fia MOJeTV HEOHaKBaHo W Aa IoBe/ie [0 NajiaHe Ha 3eMsiTa Ha YIapeHoTo JnLie.
TMpeay BCSKO W3MON3BaHE, MOYMCTETE M3AENE, KaTo S M HETE SIEKO C BOAiA 1 CaryH U MpemaxHeTe no-
CUNHUTE 3aMBPCSBAHIS C Pa3Pe/eH CrvpT.
3AAQBIDKUTENHA TEMMEPATYPA [0

10.BHuMaHVe: usnenvie ce CbxpaHsisa npu ctaHa Temneparypa (okosno 18 - 20° C). Mpy N3KIoHNTENHO
HVCKI WM BICOKM TEMNEPATYPU, MPVCTBNETE KbM MOMMaHe Ha WU3fenve, camo Crief, HEOGXOAUMOTO
BpeMme 3a [J0CTUraHe Ha CTaliHa TemnepaTypa.

MOBBLPXOCTU 3A U3MON3BAHE [

11. YpeawT ce 13non3sa Ha Meky NOBLPXHOCTU. HKora He U3nonssaiTe ypeabT Npu HaYve Ha PeXeLLnt
WM 330CTPEHN NPEAMETY 1 B B/IN30CT 10 NSTOYHWLN Ha TOM/IHA; HE OCTaBSIATE YPELT, KOraTo He ce
M3N0/13Ba, MOJA AVPEKTHU BMSHIE HA CITEHHYEBITE JTBYM.

MPEAYNPEXAEHWA 3A NOMPABKM [T

12.Korato ca Ham4H1 OTBOPW WM paspesu, He ce onuTeaiTe Aa r nonpassTe, NPeasua, Ye nonpaskute
"HanpaBsy cu cam' HapyluasaT LenocTTa Ha W3AeNMeTo, C OnacHW NocieAcTBust 3a 6e3onacHocTT 1
3ppaBseTo Ha nonasartens. Camo Ha viaperms Maxafe® (Flexton Silpower® matepuan- MateHT Ne EP 1
409 088 B1 - MateHT Ne US 7,144,354 B2) mankyvi OTBOPY VAW paspean A0 5 MM b/K1Ha, MoraT fa ce
MOMPaBSIT C NOMOLLTA Ha CrieLmasieH KOMMIEKT 3a nonpaska “Fixa-kit”

PA3MO3HABAHE

13.Bbpxy npoaykTa € noctaBeH Kof, CbCTaBeH OT 4 uudpy, KOWTO ykassa Mecelia v rogvHarta Ha
MPOM3BOACTBO Ha apTukyna. Mons, fia M3nosssate TO3W KOA, B CNydail Ha 3asiBka 3a peknama,
HeoBXoavMK Ca fiaTaTa v NapTuaaTa Ha vanosseaHnTe Matepuai

FPAHMUN HA OTFTOBOPHOCTTA

14.Ledragomma S.r.l. OTXBbP/S BCSKAKBA OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYasHW LETV Ha JMLA, XMBOTHW Wn
MPeAMETN UM Ha OKOSHaTa Cpefa BCEACTBME HA M3MO/sBaHe Ha W3eNUs HeOTroBapsiuy Ha
YKa3aHWsTa 3a W3MON3BaHe U MOfALPXKAHE, BKIIOYEHM B HACTOSILLATA JIMCTOBKA C WHCTRYKLMK W
MPEAYNPEXAEHS, MPUAPYXaBaLLA U3AEMETO.

BHUMAHUE B cnydan Ha Cepuo3eH WHUWMOEHT, MONS, WHopMVpaiTe npovssoutens u
KOMMETEHTHITE MECTH BNaCTU.
U3XBBLPNAHE

15./130e1MeTO ie TPsiBBa fa Ce M3XBBPJIA B CbOTBETCTBYE C I6MICTBALLIOTO MOHACTOSILIEM 3aKOHO/IATENCTBO.

3ABENEXKA

16.LIseToBETE 1 AEKopaLmMm1Te MOraT Aa ca PasIniH1 B 3aBVICUMOCT OT NMPOU3BOACTBOTO.

[
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LEIGH GO CURAMACH GACH UAIR SULA N-USAIDE TU AN TAIRGE

imi agus Uséide.
Is i an doiciméid seo an treoir sharthabhachtach d'tséid cheart agus shabhailte na FitSit, ActivaDisc, Acti-
vaDisc Junior agus| HalfBall, mar ta an fhaisnéis riachtanach inti chun lansasamh a bhaint as an tairge agus
chun é a Uséid de réir rialachain na sabhailteachta a fhad is a mhaireann sé agus/né a chuid péirteanna.
USAIDI CEADAITHE - TEORAINNEACHA AGUS EISIAIVMH [}

. Dearadh agus rinneadh an tairge seo le hiséid i réimsf éagsula, amhail an spért, an chorpacmhainn,
an chleasghleacaiocht, agus i réimsi an leighis agus an oideachais ina theannta sin. N& huséidtear i le
cuspoiri nach iad a shonraionn Ledragomma.

Té an tairge seo abalta meachan suas le a iompar:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg.- ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
Ni bréagan i agus ar scor ar bith nil sf oiriinach do linbh faci bhun na 36 mhi: ta codanna beaga inti
Baol plichta.
. Na déan aclaiocht le barrai dioscai, le tromdin Itith né le meachain ar bith eile agus ti ar an téirge.
ISTIGH SA PHACAISTE
5. Tatairge, 3 stopallan bhana agus comhla sa phacéiste.
MODH AGUS NOS IMEACHTA DON CHEAD USAID
6. Is é an téirge réidh le huséid.
TREORACHA AGUS RABHAIDH DON TEANNADH INA DHIAIDH SIN 1)
7. An chéad uair eile Uséideann ti an tairge, déan de réir na treoracha seo a leanas:
7.1) Baintear an stopallan (baintear an stopallan go furasta én pholl ach taespunég a Uséid).
7.2) Tosaigh ar an tairge a theannadh go mall. Teanntar an téirge le teannaire mar an teannaire a
Usdidtear le tocht aeir a theannadh né le teannaire rothair (ni Usaidtear an chomhla ach sa chas
seo) no le haer-chomhbhruiteoir. Na teann leis an bhéal i.
7.3) Na teann thar den trastomhas ata Iéirithe ar an tairge féin agus/né ar an phacaiste.
7.4) Dun an poll le de na stopallain bhéna- bhaint (t& dha stopallan mar phairt bhreise).
REAMHCHURAIMi LE DEANAMH ROIMH GACH USAID [1)

8. Seicedil dromchla na tairgi roimh gach Usaid, agus na bain taca don chorp aisti mé t& gearrthacha,
scriobthai, poill né damaiste de shért ar bith uirthi. Sna césanna seo, chuirfi sabhailteacht na tairgf i
geontuirt agus d'fhéadfadh si a roiseadh go tobann agus td a chaitheamh chun talaimh.

9. Roimh gach Uséid, glan an tairge le huisce agus le cneasghallinach bhog agus bain na smail is
stalcénai le halcél caolaithe.

TEOCHT USAIDE [7)

10.Rabhadh: coinnitear an téirge ag teocht an tseomra (timpeall ar 18 - 20° C). M& ta sé an-fhuar, na teann

an tairge go dti go mbaine sf teocht an tseomra amach
DROMCHLAI USAIDE [1)

11.Uséidtear an tairge ar dhromchlai boga. N& huséid an tairge riamh in 4it a bhfuil rudai bioracha né

géara né in aice le foinsi teasa; né fag an téirge faoi sholas direach na gréine nuair nach n-séidtear i.
RABHADH MAIDIR LE DEISIU |0}

12.M4 ta poll né gearradh, na triail é a dheisit, mar chuireann deisithe de dhéantis baile iomlaine an
tairge 6 bhailiocht agus is Udar priacal mér iad don tsabhéilteacht agus do shlainte an Uséideora.
Ar tairgi Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354
B2) amhadin, is féidir poill bheaga né gearrthacha suas le 5 mm ar fad a dheisiu leis an fhearas
deisitichain speisialta “Fixa-kit.

INRIANAITHEACHT

13.T4 cod ar an tairge a bhfuil 4 uimhir ann agus a I€irionn an mhi agus an bhliain inar téirgeadh an t-earra. Ma

bhionn gearan agat, luaigh an céd seo, le do thoil, mar sin is féidir an data agus dol na n-dbhar a aithint.
SEANADH

14.Séanann Ledragomma S.r.I. gach freagracht maidir le dochar do dhaoine, d'ainmhithe né do rudai né
don chomhshaol a thaga ¢ Uséid an tairge nach bhfuil de réir réamhchiraimi agus threoracha Uséide
agus cothabhdla a lgiritear sa leathanach seo a sholéthraitear in éineacht leis an tairge.

AIRE | gcas timpiste thromchuiseach, le do thoil, cuir in itil € don déanttiséir agus an t-tdaras innidla aitidla.
DIUSCAIRT
15.Caithfear an fheiste a dhitscairt de réir an dli ata i bhfeidhm faoi lathair.
NOTAI
16.Is féidir dathanna agus maisitichin éagsula a bheith ar an liathréid ag brath ar an déantis.
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AQRA B’ATTENZJONI KULL DARBA QABEL TUZA T-TAGRMIR

Twissijiet u Struzzjonijiet dwar I-uzu.

Dan id-dokument huwa I-gwida essenzjali ghal uzu korrett u sigur tal- FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc
Junior u HalfBall, ghaliex fih I-informazzjoni necessarja sabiex il-prodott jintuza ghall-agwa sodisfaz-
zjon tal-utent u b'rispett ghar-regoli tas-sigurta ghall-persuni matul il-hajja kollha tal-prodott innifsu u/
jew tal-partijiet tieghu.

UZI PREVISTI - LIMITI U ESKLUZJONNIET [

1. Dan il-prodott gie ddizinjat u mwettaq biex jintuza fbosta setturi bhalma huma I-isport, is-sahha fizika,
il-ginnastika, kif ukoll f'dak mediku u edukattiv. M'ghandux jintuza ghal ghanijiet differenti minn dawk
stipulati minn Ledragomma.

Dan il-prodott jiflah ghal pizijiet sa up:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
Mhuwiex gugarell u fi kwalunkwe kaz, mhuwiex adatt ghal tfal ta’ eta izghar minn 36 xahar: fih partijiet
zghar. Periklu ta’ fgar.
Taghmilx ezercizzji b’pizijiet ghat-tahrig tal-muskoli (barbells / dumb-bells) jew bi kwalunkwe tip
ta’ pizijiet fuq il-prodott.
KONTENUT TAL-PAKKETT
5. Il-pakkett fih prodott, tliet tappijiet bojod u valv.
MOD U PROCEDURA LI GRANDHOM JIGU SEGWITI L-EWWEL DARBA LI JINTUZA
6. ll-prodott huwa lest ghall-uzu.
STRUZZJONWJIET U TWISSIJIET GHAL KULL DARBA LI TONFRU [1)
7. Ghall-uzu fil-futur dawn I-istruzzjonijiet li gejjin:
7.1) nehhi I-plagg abjad jiddahhal fil-prodott (It-tapp jista’ jingala’ facilment mill-bokka billi tuza
kuccarina tal-kafe);
7.2) ibda onfoh il-prodott bil-mod. Biex jintnefah il-prodott ghandhom jintuzaw pompi ghas-saqgijiet tal-arja,
pompi ghar-roti (fdan il-kaz biss uza I-valv inkluza) jew kompressuri tal-arja. Tonfohx bil-halq;
7.3) tagbizx id dijametru indikat fuq il-prodott innifsu u/jew fuq il-pakkett;
7.4) aghlaq il-togba mal-plagg abjad (zewg tappijiet bojod huma ekstra).
PREKAWZJONIJIET LI GRANDHOM JITTIERDU QABEL KULL UZU [1)

8. Ghandek tikkontrolla, gabel kull uzu, il-wic¢ tal-prodott u tuzahx bhala sostenn ghall-gisem jekk ikun fin
qtugh, brix, togob jew danni ta’ kull tip. F'dawn il-kaZijiet tal-ahhar is-sigurta tal-prodott tkun kompromessa
minhabba li dan jista’ jinfaga’ f'dagga u jipprovoka l-waggha tal-persuna li tkun gieghda mserrha fuqu.

9. Qabel kull uzu, naddaf il-prodott bl-ilma u sapun delikat u nehhi tbajja’ kbar b'alkohol dilwit
TEMPERATURA LI GHANDEK TIRRISPETTA [1]

10.Attenzjoni: il-prodott irid jinzamm ftemperatura tal-ambjent (madwar 18 - 20° C). F'kaz ta’ temperaturi
hafna aktar keshin, onfoh biss wara li I-prodott ikun lahaq it-temperatura tal-ambjent.

WCUH LI GRANDHOM JINTUZAW [T)

11.It-taghmir ghandu jintuza fuq ucuh rotob. Qatt tuza I-prodott qrib oggetti bil-ponta jew Ii jagtghu u

langas qrib elementi ta’ tishin; gatt thalli I-prodott espost direttament ghax-xemx.
TWISSIJIET DWAR TISWIJA [T)

12.Fil-kaz li jkun hemm togob jew gatghat, tippruvax issewwihom, ghaliex dawn it-tiswijiet imwettga min-
nek idghajfu I-integrita tal-prodott b'riski serji ghas-sahha u s-sigurta tal-utent. Huma biss fuq il-blalen
Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) li toqob
jew gatghat zghar sa 5 mm fit-tul jistghu jissewwew bl-uzu tal-kit specjali ghat-tiswija “Fixa-kit".

TRACCABBILTA

13.Fuq il-prodott ghandek issib kodi¢i maghmul minn 4 numri li jindika x-xahar u s-sena ta’ produzzjoni
tal-artiklu. Jekk joghgbok zomm dan il-kodi¢i f'kaz ta’ klejm sabiex jigu identifikati d-data u I-lott tal-ma-
terjal li ntuza.

CAHDA TA’ RESPONSABBILTA

14.Ledragomma S.r.l. tichad kull responsabbilta ghal danni lil persuni, annimali jew oggetti jew lill-ambjent
minhabba uzu jew manutenzjoni tal-prodott mhux konformi mad-dispozizzjonijiet ghall-uzu imnizzla
f'dan il-fuljett ta” struzzjoni u twissija Ii jakkumpanja I-prodott.

ATTENZJONI Fkaz ta' incident serju, jekk joghgbok, informa lil fabbrikant u l-awtorita kompetenti lokali
RIMI
15.Dan it-taghmir ser ikollu jintrema’ konformi mal-ligi prezentement fis-sehh.
NOTA
16.11-kuluri u d-dekorazzjonijiet jistghu jvarjaw skont il-manifattur.
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LEER ATENTAMENTE CADA VEZ QUE SE VA A UTILIZAR EL DISPOSITIVO

Precauciones e Instrucciones de uso.

Esta documentacion constituye una guia indispensable para un uso correcto y seguro de FitSit,

ActivaDisc, ActivaDisc Junior y HalfBall, porque contiene la informacién necesaria para que el

producto pueda ser utilizado con total satisfaciéon del usuario y con una total seguridad a lo largo

de toda la vida util del mismo producto y/o de las partes que lo componen.

USOS PREVISTOS - LIMITES Y EXCLUSIONES 0]

. Este producto ha sido disefiada y realizada para ser utilizada en diferentes sectores, como el deporti-
vo, el fitness, la gimnasia, la medicina y el educativo. No debe ser jamas utilizado para fines diversos
con respecto a aquellos indicados por Ledragomma.

. Este producto puede soportar pesos de hasta
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
3. No es un juguete y en cada caso, no es recomendado a nifios menores de 36 meses ya que contiene

pequerios elementos. Peligro de asfixia.

4. No realizar ejercicios con barras, mancuernas o cualquier tipo de pesos sobre el dispositivo.

CONTENIDO DEL ENVASE
5. El envase contiene un dispositivo, tres tapones blancos y una vélvula.

MODOS Y PASOS A SEGUIR DURANTE EL PRIMER USO
6. El dispositivo esta listo para su uso.

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA POSTERIORES INFLADOS [1]

7. Para las posteriores inflados , procedera a las siguientes direcciones:

7.1) Extraerse el tapn (el tapdn puede extraerse faciimente desde la apertura utilizando una cucharilla de café).

7.2) Iniciar a inflar lentamente el producto (Para inflar este producto se deben utilizar o bombas
utilizadas para inflar colchones o bombas para bicicletas (solamente en este caso se debe
tilizar la vélvula que viene incluida de fabnca) o compresores. No inflar con la boca

7.3) No superar la medida del dia sobre el pi y/o caja.

7.4) Cerrar el orificio con el tapén blanco (dos tapones son de reserva).

PRECAUCIONES A ADOPTAR CADA VEZ QUE SE UTILIZA EL PRODUCTO [0}

8. Antes de utilizar el producto, controlar la superficie del mismo y evitar utilizarlo como soporte para
el cuerpo si presenta cortes, abrasiones, perforaciones o dafios de cualquier naturaleza. En estos
casos, la seguridad del producto se ve comprometida ya que podria dafiarse de forma instantanea
generando la caida al suelo de la persona que sostiene

9. Antes de utilizar, limpiar el producto pasandole agua y jabén delicado y quitar las machas mas resi-
stentes con alcohol diluido.

TEMPERATURA A RESPETAR [1]
10.Atencion: El producto debe conservarse a temperatura ambiente (alrededor de 18 - 20° C). En caso

de temperaturas extremas, inflar el dispositivo sélo después de que alcanza la temperatura ambiente.

SUPERFICIES A UTILIZAR [0
11.El aparato se utiliza sobre superficies blandas. Nunca utilizar el producto en presencia de objetos en

punta o cortantes ni cerca de fuentes de calor; no dejar el producto inutilizado expuesto directamente
a los rayos solares.

ADVERTENCIAS PARA LAS REPARACIONES [7]

12.En caso en que presente orificios o cortes, no intente repararlos, ya que las reparaciones “caseras"
afectan a la integridad del producto creando graves riesgos para la seguridad y la salud del usuario.
Solamente en los productos Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat.
No. US 7,144,354 B2) pequerios orificios o cortes de hasta 5 mm de longitud pueden ser reparados
utilizando un kit especial de reparacion “Fixa-kit".

IDENTIFICACION
13.Sobre el producto encontrara un cédigo compuesto por 4 cifras que indican el mes y el afo de fabri-

cacion del articulo. Por favor, indique este cédigo en caso de reclamacion, servira para identificar la
fechay el lote de los materiales utilizados.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD
14..edragomma S.r.l. no se responsabiliza de dafios generados a personas, animales, cosas o al medio

ambiente a causa de un uso de los productos no conforme a las prescripciones de uso y mantenimiento
que se contienen en la presente hoja de instrucciones y advertencias que acomparia al producto.
ATENCION En caso de accidente grave, informe a las autoridades competentes y al fabricante del producto.

ELIMINACION
15.El dispositivo se debe eliminar de acuerdo con la ley vigente.

NOTAS
16.Los colores y las decoraciones pueden variar segun la fabricacion.

-
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LAS OMHYGGELIGT INDEN REDSKABET TAGES | BRUG
F gler og brug
Disse anvisninger er en uundvaerllg vejledning for en sikker og korrekt anvendelse af FitSit, ActivaDisc,
ActivaDisc Junior og HalfBall:, da de indeholder information, som er nedvendig for at brugeren kan fa
den fulde gleede af produktet, og at anvendelsen sker i overensstemmelse med personsikkerhedsnor-
merne under hele og/eller dele af produktets levetid
BEREGNET BRUG - BEGRAENSNINGER OG UDELUKKELSER [0
1. Redskabet er designet og fremstillet til anvendelse i forskellige sektorer som sport, fithess, gymnastik
og medicinsk genoptreening samt undervisningssektoren. Den mé ikke anvendes til andre forméal end
dem, som er angivet af Ledragomma.
. Produktet kan baere en veegt pé op til:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
3. Den er ikke et legetaj og er under alle omsteendigheder ikke egnet til bern pa under 3 ar: den indehol-
der sma dele. Fare for kvaelning.
4. Udfor aldrig ovelser med vaegte, handveegte eller nogen som helst anden form for veegte pa redskabet.
PAKNINGENS INDHOLD
5. Pakningen indeholder ét redskab, tre hvide propper og en ventil
FREMGANGSMADE VED FORSTEGANGSBRUG
6. Produktet er klar til brug.
FREMGANGSMADE VED EFTERFOLGENDE OPPUSTNINGER [
7. Nér redskabet efterfalgende pustes , skal denne procedure felges:

7.1) Fiernes proppen (proppen kan let fiernes fra &bningen ved hjeelp af en teske).

7.2) Start med at puste redskabet langsomt. Redskabet pustes op ved hjeelp af en luftmadraspumpe
eller en cykelpumpe (hvis der anvendes en cykelpumpe skal man bruge den lille ventil, som er
indlagt i pakken) eller en kompressor. Pust aldrig redskabet op med munden

7.3) Serg for ikke at overskride af diameteren, som er angivet sa selve redskabet og/eller pa pakningen.

7.4) Luk hullet med det hvide prop (to hvide propper er reservedele).

FORHOLDSREGLER INDEN HVER ANVENDELSE
8. Hver gang inden redskabet anvendes skal overfladen kontrolleres. Redskabet mé ikke bruges som
stoatte for kroppen, hvis den udviser revner, afskrabninger, huller eller pa anden made er beskadiget. |
disse tilfeelde er produktets sikkerhed i fare, da den pludselig kan spraenge og forarsage at personen,
som anvender den som stette, falder til jorden
9. Inden hver anvendelse skal produktet rengeres med vand og mild seebe og vanskelige pletter fiernes
med fortyndet alkohol
TEMPERATURER SOM SKAL OVERHOLDES [1]
10.Advarsel: redskabet skal opbevares ved stuetemperatur (cirka 18 - 20° C). | tilfeelde af specielt lave
temperaturer skal redskabet have néet stuetemperatur, inden den pustes op.
OVERFLADER SOM KAN ANVENDES [7]
11.Redskabet skal anvendes pé blade overflader. Anvend aldrig redskabet i neerheden af spidse eller
skeerende genstande eller teet ved varmekilder. Lad aldrig redskabet ligge ubrugt udsat for direkte sollys.
ADVARSLER VEDR. REPARATIONER [7]
12.Forsgg aldrig at reparere eventuelle huller eller flaenger, da »ger det selv« reparationer pavirker pro-
duktets sikkerhed med alvorlig risiko for brugerens sikkerhed og helbred til falge. Kun pé produktets
Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) kan
sma huller eller flaenger pa op til 5 mm repareres med det specielle reparationskit “Fixa-kit".
SPORBARHED
13.Produktet er forsynet med en kode pé 4 cifre, som angiver maneden og éaret for fremstillingen. | tilfeelde
af klager bedes denne kode anfert, s& datoen og partiet af de anvendte materialer kan identificeres
ANSVARSFRALAGGELSE
14.Ledragomma S.r.I. fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle skader pé personer, dyr, ting eller omgi-
velser som er forarsaget af en ukorrekt brug og vedligeholdelse i hh. til forskrifterne i denne brugsvej-
ledning og advarslerne, som felger med produktet

FORSIGTIG | tilfeelde af en alvorlig ulykke skal du informere producenten og den lokale kompetente

myndighed.

BORTSKAFFELSE

15. Enheden skal bortskaffes i henhold til den geeldende lovgivning.
BEM/ERKNINGER

16.Farve og dekoration kan variere afhaengig af fremstillingen.

N
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PAZLJIVO PROCITATI SVAKI PUT PRIJE UPOTREBE PROIZVOD
Upozorenja i upute za upotrebu.
Ova dokumentacija predstavlja neophodan vodi¢ za ispravnu i sigurnu upotrebu proizvoda FitSit,
ActivaDisc, ActivaDisc Junior i HalfBall, buduci da sadrZi sve potrebne informacije kako bi se proiz-
vod mogao upotrebljavati na potpuno zadovoljstvo korisnika i u skladu s pravilima koja jamée sigur-
nost osoba tuekom cijelog zivotnog vijeka prolzvoda ifili n|egovwh dijelova
PREDVIDENI NACINI UPOTREBE — OGRANICENJA | ISKLJUCENJA [T

. Ova proizvod je osmiliena i napravljiena za upotrebu u razliitim podrugjima kao $to su sport, fitness, gimnastika

te podrucje medicine i $kolstva. Ne smije se upotrebliavati u svrhe razlicite od onih koje navodi Ledragomma.
2. Ovaj proizvod moZe podnijeti teZine do:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg

3. Ova proizvod nije igracka i u svakom slu¢aju nije prikladna za djecu koja imaju manje od 36 mjeseci:
sadrzi sitne dijelove. Postoji opasnost od gusenja.

4. Ne vrsite na proizvod vjezbe s motkama, bu¢icama ili nekom drugim oblikom utega.

SADRZAJ PAKIRANJA
5. Pakiranje sadrzi proizvoda, 3 bijela ¢epa i jedan mali ventil
NACIN UPOTREBE | POSTUPCI KOJE TREBA SLIJEDITI PRILIKOM PRVE UPOTREBE
6. Proizvod je spreman za uporabu.
UPUTE | UPOZORENJA ZA NAREDNA NAPUHAVANJA [0
7. Prilikom narednih napuhavanja upotrebe postupite po sliede¢im naputcima:
7.1) Otkloniti ¢ep (Eep se moZe lako otkloniti s ventila pomocu Zli¢ice ka kavu).
7.2) Polako po¢nite napuhavati proizvod. Proizvod se mora napuhavati ili s pumpama za napuhivanje
madraca ili pumpama za bicikle (samo u ovom slu¢aju upotrijebite ventil sadrzan u pakiranju)
ili pak kompresorima. Ne napuhavajte ustima.
7.3)Ne p Sujte mjeru od promjera koja je na samoj proi; ifili
7.4) Zacepite otvor s bijelih Gepova (dvije bijelih ¢epova su rezervni dijelovi).
MJERE OPREZA KOJE TREBA PODUZETI PRIJE SVAKE UPOTREBE [T]

8. Prije svake upotrebe provjerite povr§inu proizvoda. Treba izbjegavati upotrebu proizvoda kao oslonca
za tijelo ukoliko su na njemu prisutni rezovi, ogrebotine, rupice, ili bilo koji drugi oblik oSte¢enja. U
ovim slu¢ajevima se ne moze garantirati sigurnost pri upotrebi proizvoda, buduc¢i da bi se on mogao
iznenadno raspuknuti te uzrokovati pad osobe koja se na njega oslonila.

9. Prie svake upotrebe, o€istite proizvod vodom i blagim sapunom, a tvrdokorne mrlie odstranite pomocu razrijiedenog alkohola.

TEMPERATURA KOJA SE MORA POSTOVATI 0]

10.Upozorenije: proizvod treba drzati na sobnoj temperaturi (otprilike 18 — 20° C). U sluGaju izrazito niskih

temperatura, poénite napuhavati rekvizit tek nakon $to je isti postigao sobnu temperaturu.
POVRSINE ZA UPOTREBU 0}

11.0vaj rekvizit treba upotrebljavati na mekanim povrSinama. Ne upotrebljavajte proizvod u blizini
zasiljenih ili ostrih predmeta, kao ni u blizini izvora topline. Kada ne koristite proizvod, ne ostavljajte ga
izloZenim direktnim sunéevim zrakama.

UPOZORENJA ZA SLUCAJ POPRAVKA m

12.U slucaju da su na proizvoda prisutne rupice ili rezovi, ne pokusavajte ih popraviti budu¢i da popravci
Luradi sam" mogu ugroziti cjelovitost proizvoda i time dovesti u opasnost sigurnost i zdravlje korisnika. Samo
proizvodi Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) je
moguce popraviti manje rupice ili rezove do 5 mm duljine upotrebom posebnog seta za popravke “Fixa-kit".

SLJEDIVOST

13.Na proizvodu ¢ete pronaci 4-znamenkasti kod koji ozna¢ava mjesec i godinu proizvodnje proizvoda. Molimo vas da u

slucaju reklamacije navedete ovaj kod koji ¢e posluZiti za identifikaciju datuma i serijskog broja upotrieblienih materijala.
OGRANICENJA ODGOVORNOSTI

14.Ledragomma S.r.l. otklanja sa sebe svaku odgovornost za eventualne $tete nanesene osoba, Zivotinjama,
stvarima ili okoliSu a koje su posliedica upotrebe proizvoda koja nije u skladu s naputcima za upotrebu i
odrzavanje sadrzanima u ovom letku sa uputama i upozorenjima koji se dobiva zajedno s proizvodom.
UPOZORENJE U slu¢aju teSke nesrece, obavijestite proizvodaca i nadlezno lokalno tijelo.

ODLAGANJE U OTPAD

15.Uredaj se treba odloZiti u otpad u skladu sa zakonom na snazi.
NAPOMENE

16.Boje i dekoracije mogu varirati ovisno o proizvodniji

Proizvodi: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - ltaly - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0432/986255 - info@ledragomma.com - info@ledragommapec.com - www.tonkey.it

ORIGINAL PEZZI

VOOR HET GEBRUIK VAN HET HULPMIDDEL AANDACHTIG DOORLEZEN
en Gebr
Dit document is de handleiding die noodzakelijk is voor een correct en veilig gebruik van de FitSit,
ActivaDisc, ActivaDisc Junior of HalfBall Het document bevat alle informatie die nodig is om ervoor te
zorgen dat het gebruik van het product voldoet aan de eisen van de gebruiker en dat het product en/of de
onderdelen ervan tijdens de levensduur gebruikt wordt in overeenstemming met de veiligheidsnormen
VOORZIEN GEBRUIK - LIMIETEN EN UITSLUITINGEN [T
1. Dit product is ontworpen en gemaakt voor de toepassing in diverse sectoren waaronder sport, fitness,
gymnastiek en de medische en opvoedkundige sector. De bal mag niet gebruikt worden voor doelein-
den die niet door Ledragomma voorzien zijn.
. Dit product kan een gewicht tot dragen: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
3. Dit product is geen speelgoed en is in geen enkel geval geschikt voor kinderen jonger dan 36 maan-
den: bevat kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar
4. Gebruik de product niet voor oefeningen met halters of andere gewichten.
INHOUD VAN DE DOOS
5. De verpakking bevat en hulpmiddel, drie witte stoppen en een ventiel.
WIJZE EN PROCEDURE VOOR HET EERSTE GEBRUIK
6. Het product is klaar voor gebruik
INSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN VOOR OPBLAZEN [1]
7. Voer de volgende procedure uit voor het volgende gebruik:

7.1) verwijder de witte stop ingevoegd in het product (de stop kan eenvoudig met een theelepeltje
worden verwijderd);

7.2) begin de product langzaamaan op de pompen. Maak voor het opblazen van de product gebruik
van een pomp voor luchtbedden, een fietspomp (gebruik uitsluitend in dit geval het bijgesloten
ventiel) of een compressor. Blaas de product nooit met de mond op;

7.3) overschrijd niet meer van de doorsnede die op de product en/of op de doos aangegeven staat;

7.4) sluit de opening met de witte stop (twee witte stoppen zijn reserve)

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR ELK GEBRUIK [1]
8. Controleer voor elk gebruik het oppervlak van het product. Gebruik het product niet om uw lichaam te
ondersteunen als het oppervlak sneden, schuurplekken, gaatjes of andere beschadigingen vertoont.

In deze gevallen is het product niet langer veilig aangezien het op elk moment kan barsten waardoor

het ondersteunde lichaam op de grond kan vallen

9. Maak voor elk gebruik het product schoon met behulp van water en een neutraal reinigingsmiddel.
Verwijder de hardnekkige viekken met aangelengde alcohol.
IN ACHT TE NEMEN TEMPERATUUR [1]
10.Let op: bewaar het product bij kamertemperatuur (ongeveer 18 — 20° C). Blaas het product pas op als
het de kamertemperatuur bereikt heeft in het geval van zeer lage temperaturen.
ONDERGROND VOOR GEBRUIK [1)
11.Gebruik het hulpmiddel op een zachte ondergrond. Gebruik het product nooit in de nabijheid van scherpe
of puntige voorwerpen of warmtebronnen. Laat het product nooit ongebruikt achter in het directe zonlicht.
WAARSCHUWINGEN VOOR REPARATIES [1]
12.Probeer de product in het geval van gaatjes of sneden nooit te repareren aangezien reparaties de in-
tegriteit van het product benadelen met ernstige gevaren voor de veiligheid en de gezondheid van de

gebruiker van dien. Uitsluitend in het geval van de Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1

409 088 B1 - Pat. Nr. US 7,144,354 B2) producten kunnen kleine gaatjes of sneden met een lengte van

max. 5 mm gerepareerd worden met het speciale “Fixa-kit" reparatiesetje.

TRACEERBAARHEID
13.0p het product vindt u een 4-cijferige code met de maand en het jaar waarin het artikel geproduceerd
is. Gelieve in het geval van klachten deze code te vermelden om de productiedatum en het lotnummer
van het gebruikte materiaal te kunnen identificeren.
AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
14.L.edragomma S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor de eventuele verwonding van personen of die-
ren of schade aan voorwerpen of de omgeving veroorzaakt door een gebruik van het product zonder
dat de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften van dit instructieblad in acht genomen worden

OPGELET Bij een ernstig ongeval moet u de fabrikant en de lokale bevoegde instantie op de hoogte stellen.

VERWIJDERING

15.Het apparaat moet worden afgevoerd overeenkomstig de geldende wetgeving.
OPMERKINGEN

16.Afhankelijk van de fabricatie kunnen de kleuren of decoraties variéren.
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A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT CHAQUE UTILISATION DU PRODUIT
Précautions et Instructions d'utilisation.
Cette documentation représente le guide indispensable pour utiliser correctement et de maniére sécurisée
les FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior et HalfBall, puisqu'elle contient les informations nécessaires
permettant a |'utilisateur d'étre pleinement satisfait de |'utilisation du produit tout en respectant les normes
de sécurité préservant les personnes pendant toute la durée de vie utile du produit et/ou de ses parties.
UTILISATIONS PREVUES - LIMITES ET INTERDICTIONS [1]
. Ce produit a été congu et réalisé pour étre utilisé dans plusieurs secteurs, parmi lesquels le sport,
le fitness, la gymnastique, mais aussi le secteur médical et celui éducatif. Il ne doit pas étre utilisé
differemment que ce qui est prescrit par Ledragomma.
Ce produit peut soutenir des poids pouvant aller jusqu'a:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
Ce n'est pas un jouet; il n'est pas adapté aux enfants de moins de 36 mois: il contient de petits
éléments. Danger d' etouffement
4. Nepas iers, des haltéres ou tout autre type de poids sur le produit.
CONTENU DE L' EMBALLAGE
5. L'emballage contient un instrument, trois bouchons blancs et une valve,
MODALITES ET PROCEDURE A SUIVRE POUR LA PREMIERE UTILISATION
6. Le produit est prét a I'emploi.
INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS POUR LES GONFLAGES SUIVANTS [
7. Pour les gonflages suivants, procéder selon les instructions suivantes:
7.1) retiré le bouchon (le bouchon peut étre facilement retiré de I'ouverture en utilisant une cuillére a café);
7.2) commencer a gonfler lentement le produit. Pour gonfler le produit, il faut soit utiliser les pompes
utilisées pour gonfler les matelas, soit les pompes pour les bicyclettes (dans ce cas, utiliser la
valve incluse) soit les compresseurs. Ne pas gonﬂer avec la bouche
7.3) ne pas dé la mesure corresp du diamétre mis en
sur I'emballage;
7.4) fermer le trou avec de bouchon blanc (deux bouchons blancs sont de réserve).
PRECAUTIONS A ADOPTER AVANT CHAQUE UTILISATION [T
8. Avant chaque utilisation, controler la surface du produit; si celle-ci présente des coupures, des brdlur-
es, des trous ou des endommagements de n'importe quelle nature, éviter d'utiliser la produit comme
soutien du corps. Dans ces cas, la sécurité du produit s'avére compromise puisque le produit pourrait
se déchirer instantanément en provoquant la chute par terre de la personne soutenue.
9. Avant chaque utilisation, nettoyer le produit en utilisant de I'eau et du savon délicat et retirer les taches
les plus tenaces avec de I'alcool diluée
TEMPERATURE A RESPECTER [0
10.Attention: La produit doit étre conservé a température ambiante (environ 18 - 20°C). Pour des tem-
pératures particulierement froides, procéder au gonflage du produit uniquement aprées lui avoir permis
d'atteindre la température ambiante.
SURFACES A UTILISER [0
11.Le produit doit étre utilisé sur des surfaces douces. Ne jamais utiliser le produit en présence d'objets
pointus ou coupants, ni a proximité de sources de chaleur ; ne jamais laisser le produit inutilisé exposé
directement aux rayons du soleil
AVERTISSEMENTS POUR LES REPARATIONS [0
12.Si le produit devait présenter des trous ou des coupures, ne pas essayer de les réparer, puisque les
réparations 'faites soit méme" pourraient aggraver l'intégrité du produit avec, pour conséquence, des
risques graves pour la sécurité et la santé de ['utilisateur. Seuls des petits trous ou coupures jusqu'a 5 mm
de longueur sur les produits Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No.
US 7,144,354 B2) peuvent étre réparées en utilisant le kit spécial “Fixa-kit".
TRAGABILITE
13.Vous trouverez sur le produit un code composé de 4 chiffres qui indique le mois et I'année de production de I'arti-
cle. Veuillez indiquer ce code en cas de réclamation; il permettra d'identifier la date et le lot des matériaux utilisés.
LIMITES DE RESPONSABILITE
14.L.edragomma S.r.I. décline toute responsabilité pour d'éventuels dommages aux personnes, animaux, cho-
ses ou a l'environnement et dérivant d'une utilisation des produits non conforme aux prescriptions d'utilisa-
tion et d'entretien contenues dans cette feuille d'instructions et d'avertissements qui accompagne le produit.
ATTENTION En cas d'accident grave, informer les autorités compétentes et lefabricant
ELIMINATION
15.L'appareil devra étre éliminé conformément a la loi actuellement en vigueur.
NOTES
16.Les couleurs et les décorations peuvent varier en fonction de la fabrication.
Produit par: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tél.+39 0432/986049
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AIABAZTE MPOZEKTIKA MPIN AMO OMOIAAHMOTE XPHZH TOY OPFANOY
MpoguAdéeig kar 0dnyieg xpriong.
H mapovoa tekunpiwon anoteel Tov amapaitnTn 03nyé yia pia cwoTr| kat acha xprion g FitSit, ActivaDisc,
ActivaDisc Junior kai HalfBall, yati mepihapBavel T¢ anmapaitnTeg mAnpogopieg £T01 WOTE TO TIPOIOV va
UMopEl va Xpnalonoietal pe MARPN IKavorioinon Tou XProtn KaBwg Kal 08 CLPHOPGWON e Ta MpéTUNa
aopaleiag yia Ta ATopa KaTé T SIApKeia TG whENHNG (wAS TOU 610V TOL TPGIGVTOG f/Kat TwV UEPUV TOU.
MPOBAENMOMENEZ XPHZEIZ-OPIA KAl EZAIPEZEIZ

1. Autr) n mpoidv éxel oxedlaoBei kat TipaypaToronBel yia va xpnolomoleital o SIaGopous TOELS, Omwe
oTov aBANTIopo, oTo fitness, 0T YUUVAOTIKI KABWE KAl OTOV IATPIKO KAl EKTTAIBEUTIKO TOPEQ. Aev TIETEL
va xpnotporolettal yia SladopeTKolg okomolg and ekeivoug mou mpoadiopiovtarl amod T Ledragomma.
AuTé TO TIPOIOV popEt va otnpiCel Bapn pex! Kat:
FitSit @ cm. 38 - 250 kg
ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.
HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.
Agv gival maiXvidi Kal ev éon TePITTWOEL, SV ival KATAMNAN yia Taisié NAKIAG KATw Twv 36 pnvwv:
TIEPIEXE! PIkpd oTolxela. KivBuvog aoduiag.

4. Na pnv ekTeheiTe aoKAoEIG Pe pnidpeg, Bapdxkia ) orolodAToTE TUMO amid Bapn MAVw aTNV TIPOIdV.
MEPIEXOMENO THZ ZYZKEYAZIAZ

5. H ouokevacia mepIEXeL pia TPoidV, Tpia ASUKA TTWHATA Kal pia pikpr) BaABida.
TPOMOI KAI AIAAIKAZIA NMOY NPEMEI NA AKOAOYOOYNTAI A THN NPQTH XPHZH

6. To mpoidv eival £Tolo TPogG Xpron.
OAHFIEZ KAI TPOEIAOMOIHZEIZ A TA ENOMENA ®OYZKQMATA [0

7. >0 endpeva GouoKWHATA EVEPYEITE OUHDWVA PE TIG aKOAOUBEG 0dNYiES:

7.1) apaipéote TO Aeuk6 Buopa (To pIKPO WU PITOPET va adalpeBel EUKOAA amd TO AvolyHa
XPNOILOTTOIWVTAG €Va KOUTAAGKI TOU KAGE);

7.2) apxiCete va pouokwveTe apyd . Ma To poUoKWUA TOU TIPOIOVTOG TIPETEL VA HETAXEPITETTE 1 TIG
QVTAIEG TTOU; XPNOIHOTIOIOLVTAL I TO GOUCKWHA TwV OTPWHATWY 1| TI avTAIEG Yia Ta modHAaTa (Hdvo
OTNV TIEPITTWON AUTH) XPNOILOTIOIETE TN pikpr) BaABIGa 1Tou TIEPAapBAVETAL) 1) TOUG CUUTIECTEG.
Na pnv Tn GOUCKWVETE e TO oTOpA.

7.3) Va pnv unepBaivete To pETPO TOU TNG SIAPETPOU TIOU UTIOypappifeTal Mavw oTnV idia Tou
TIPOi6VTOG KAV 0T CuoKeuagaia.

7.4) KheioTe 10 Gvolypa pe TIG adpaipeBel Gompo KATak! (SU0 KAMAKIA eival QVTAMNAAKTIKG)

NPO®YAAZEIZ NMOY MPEMEI NA AAMBANONTAI NPIN AMO KAGE XPHzH [1)

8. lMpémel va eAéyxeTe, TPV armod kEBe XPrion, TNV EMPAVEIT TOL TIPOIOVTOG KAl TIPETTEL va AmOdEVYETE Tr) XN o
TOU WG OTAPIVHA TOL CWHATOG EAV QUTO TIAPoLaIale! oxioiuaTa, ydapaipara, Tpunmfparta i {nuiEG omoiacdrhmote
DUOEWG. Z& QUTEG TIG TENEUTAIEG TIEPITTIOELS, N ACPAAEIQ TOU TIPOIOVTOG BETETAI OE KiVELVO KABACOV TopEl
va OXIoTEL OTlypIaia TTPOKCAWVTAG TNV TTTWON OTO £8aOg TOL ATOHOL TTOL OTNPICETA TIAVW TOU.

9. Mpwv and kABe xprion, va kaBapi(ETe TO TIPOIOV TIEPVVTAG TO HE VEPO KA FTTIO GATTOUVI KAl VO aaIPE(TE
TOUG TTO ETTOVOUG AEKESEG e APAIWHIEVO OIVOTIVEUHA.

OEPMOKPAZIA MOY MPEMEI NA THPEITE [

10.Mpocoxr: To mpoidv purdoceTal oe Beppokpaoia mepBarovTog (mepimou 18 - 20° C). Ztnv mepinTwon
Twv IBIaiTEPa XapNAWY BEPLOKPACIWLY, POXWPEITE HE TO GOVOKWHA TNG PITAAAG HOVO adol TIpWTa TNV
eMTPEPETE Va MANCIACe! TN Beppokpacia mepIBAAOVTOG

EMI®ANEIEZ XPHZHZ

11.To 6pyavo xpnotomoleital oe HOAAKES eTPAVEIES. Na Un XpnOIHOTIOETE TIOTE TO TIPOIOV £V UTTAPXOLV.
HUTEPA 1) KOPTEPA QVTIKEPEVA OUTE KOVTA OF TINYEG BeppotnTag. Na pnv agriveTe axpnoiuomnointo to
TIPOidV e aneuBelag EkBEDN OTIC NMAKEG OKTIVEG.

NPOEIAOMOIHZEIZ MA TIZ ENIAIOPOQZEIE [1]

12.%e mepimwon ToU UMTAPXOWV TPUTIEG ) TOPEG, WNV TIPOOTABNOETE va TG EMSIOPBWOETE, KaBooov
ol embIOPOWOEIC "oV KAVETE aMmd pOVOL 0ag” LTOVOHEUOLY TNV GKEPAIOTNTA TOL TIPOIOVTOG e TOUG
£MaKOA0LBOUG 0oBaPolG KIVEUVOUG yia TV AChAAEIT Kal TNV Lyeia Tou xpnoTn. Mévo ta ripoiovra Maxafe®
(Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) Likpéq omeg 1y oxioiuata
PEXPL5 MM URKOUG PIopolv va embopBwBolbY XpNoIHomoILVTAG To ebIko kit emdiopBwong “Fixa-kit”.

IXNHAAZIMOTHTA

13.Endvw oto mipoidv Ba Bpeite évav 4-Pnlo KwdIKO ToU avadépel TO VA Kal TO £T0G TIapaywyng
TOU TIPOIGVTOG. MaPAKANOUHE, QVaPEPETE QUTOV TOV KWOIKA O TEPIMTWON UMOBONIG TIAPATIOVWY,
XPNOIUEVCEL TIPOKEIEVOU VA TIPOGSIOPICTEL N NHEPOUNVIA KAl N TAPTISA TWV XPNOIHOTTOINUEVWY LAIKWV.

MEPIOPIZMOZ YNEYOYNOTHTAZ

14.H Ledragomma S.r.l. amoroeitar kdBe €vBlvNG yia TIG evdexopeveg (nUiEG oe dtopa, (wa n
Tpdypata fi oTo TEPIBAMNOV TIOU TIPOKUTTTOLV amd pIAl XPAON TWV TIPOIOVTWY Tou 8€ CUPHOPGUVETAL
pe TG podlaypadES XPronG Kal cLVTAPNONG TToL TTEPaPBAvVOVTAl OTO TIAPAV GUAAGSIO OBNYILV Kal
TIPOEISOTIONTEWV TTOL GUVOSEVEL TO TIPOIOV.

MPOZOXH >e mepimwon coBapol aTuxAHATOG, TANPOGOPHOTE TOV KATAOKEUAGTH] KAl TIG TOTTIKES APHIOSIEG APXEC.
AIAGEZH
15.H ouokeur| ipémet va anoppidBel cOGWVA e TNV I0XU0Loa VOHOBEDIAL
ZHMEIQZEIZ
16.Ta xpWwHaTa KAt Ot SIaKOCHACELG HTTOPOLV VA TIOIKAOUY VGAOYQ HE TNV KATAOKEUN.

»
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A TERMEK HASZNALATA ELOTT OLVASSAEL FIGYELMESEN

Elévigya. és isok az elsé
Ez a dokumentéacié a FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junlor és HalfBall, termékek helyes és blztonsagos
haszndlatahoz elengedhetetlen kisérdje, mivel olyan i iokat tartalmaz, ater-

mék megelégedettséggel valo hasznalatahoz és a személyek biztonsagahoz hozzajarulé szabvanyok betar-
tasaval készllt, a termék és annak részeinek egész élettartama soran.
TERVEZETT HASZNALAT - HATAROK ES KIZARASOK [1)
1. Ezt atermék kulonbozo tertleteken vald haszndlatra tervezték, mint sport, fitnesz, gimnasztika, de igy
az orvosi és nevelési terlletre is. Ne haszndlja olyan célokra, amelyeket a Ledragomma nem ajanlott.
2. Ez atermék teherbirasu:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg
Nem jatékszer és semmi esetre se adja 36 honaposnal kisebb gyerekek kezébe; kis darabokat tartal-
maz. Ful\adasvesze\y
4. Ne 6 ruddal,
A CSOMAG TARTALMA
5. A csomagban talal egy termék, harom fehér dugét és egy szelepet
ELSO HASZNALAT
6. Atermék haszndlatra kész.
AZ EZT KOVETO FELFUJASOKRA VONATKOZO UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK [T)
7. Akovetkezo felfujasok soran a kdvetkezéképpen jarjon el
7.1) Tavolitsuk el a fehér dugdét helyeztiink a termék (a nyilast zaré dugét kénnyen eltavolithatja egy
kavéskanal segitségével).
7.2) Lassan fujja fel a termék. A termék matrachoz vagy biciklihez haszndlt pumpaval (ebben az eset
ben haszndlja a szallitott szelepet) vagy kompresszorral lehet felftijni. Ne fajja fel a szajaval.
7.3) Ne Iépje tul az atméré méret, amely a termék és/vagy a a fel van ti
7.4) Zarja le a lyukat a fehér dugd eltavolitott (két fehér dugo a tartalékként szolgal).
MINDEN HASZNALAT ELOTT BETARTANDO [0
8. Minden hasznalat elétt ellendrizze a termék feltletét és kerllje a test tdmaszakénti hasznélatat, ha a
terméken vagasok, kaparasok, lyukak vagy mas jellegli sérlilések vannak. Ezen esetekben a termék
biztonsaga veszélyesnek bizonyul, mivel egy pillanat alatt szétszakadhat, a tartott személyt féldre ejtve.
9. Minden haszndlat elétt tisztitsa meg a termék dvatosan szappanos vizzel és tavolitsa el a legmakac-
sabb foltokat higitott alkohollal.
BETARTANDO HOMERSEKLET [0
10.Figyelem: a terméket szobahdmérsékleten kell tartani (kb. 18 - 20 °C). A kulénosen rideg hdmérséklet
csak akkor fujja fel a terméket, ha az felvette a kornyezet hémérsékletét.
HASZNALANDO FELULETEK [
11.A felszerelést puha feltleteken haszndlja. Ne hasznélja a terméket hegyes vagy vago targyak je-
lenlétében, hoforrasok kozelében sem; ne hagyja, hogy kdzvetlen napfénynek legyen kitéve.
JAVITASI FIGYELMEZTETESEK [1)
12.Ha lyukakat vagy vagasokat talal a termék, ne prébdlja meg megjavitani, mivel az otthoni javitasok
kétessé teszik a termék teljességét és komoly kockazatot jelentenek a felhasznalé biztonsagara és
egészségére. Csak a Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No.
US 7,144,354 B2) termékek javitsa ki a legfejebb 5 mm hosszusagu lyukakat vagy vagasokat a
specidlis "Fixa-kit' csomag segitségével.
NYOMONKOVETHETOSEG
13.Aterméken egy 4 szamjegybdl 4ll6 kod taldlhatd, amely a cikk gyartasi honapjat és évét jeloli. Kérjik, hogy reklamécio
esetén ezt a kodot jegyezze fel, mert szlkséges a datum és a felhaszndlt anyagok tételének azonositasahoz.
FELELOSSEG HATAROK
14.A Ledragomma S.r.I. elharit minden feleldsséget, személyek, allatok, targyak vagy a kérnyezet esetleges
sérllésére vonatkozéan, amely a termék nem a leirtaknak megfelel, a jelen utasitasokat tartalmazo la-
pon megtalalhaté, valamint a terméket kiséro figyelmeztetéseket nem betarté hasznalatbél erednek.
FIGYELEM Komoly baleset esetén tajékoztassa a gyartét és a helyileg illetékes hatésagot.
ARTALMATLANITAS
15.A készuléket a helyileg érvényes torvényeknek megfelelden artalmatlanitsa.
MEGJEGYZES
16.A szin és a minta valtozhatnak a gyartas szerint.

»

vagy mas teherrel gyakorlatokat a termék.

Gyarto: d Ledragomma Sl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0432/986255 - info@ledragomma.com - info@ledragommapec.com - www.tonkey.it

LES NOYE FOR HVER BRUK AV UTSTYRET

F gler og i ji for bruk.

Denne dokumentasjonen inneholder den veiledning som er nedvendig for en forsvarlig og sikker bruk
av FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior eller HalfBall, fordi den inneholder de opplysninger som er
nedvendige for produktet kan brukes med full kundetilfredshet og krav til personsikkerhet gjennom
hele levetiden til produktet og / eller dets deler.

EGNET BRUK - BEGRENSNINGER OG UTELUKKELSER [1]

. Dette produktet ble beregnet og laget for bruk i ulike brukomréder som idrett, fitness, gymnastikk,
s& vel som for helsevesen og kurser. Ber ikke brukes til andre formal enn de som er spesifisert av
Ledragomma

Dette produktet kan brukes for vekter opp til:

- FitSit @ cm. 38 - 250 kg

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg

Det er ikke et leketay og i alle hover ikke egnet for barn under 36 maneder: inneholder sma deler. Fare
for kvelning

4. Ikke utfor ovelsene med vektstenger, manualer eller noen form for vekter pa trenings apparatet.

INNHOLD | PAKKEN
5. Pakken inneholder et trenings apparat, 3 hvite tapper og en gul ventil
METODE OG FORHOLDSREGLER FOR FORSTEGANGS BRUK

6. Produktet er Klart til bruk.

INSTRUKSJONER OG ADVARSLER FOR SENERE PUMPING [0

7. For de neste pumpinger mé en felge instruksjonene som angitt :

7.1) fiern den hvite tappen inn i produktet (tappen kan enkelt fieres fra pningen ved & benytte en teskje);
7.2) begynne & pumpe langsomt. For & pumpe opp produktet ma en bruke pumper som som er egnet
til & pumpe opp madrasser eller sykkelpumpe (i dette tilfellet benytter en ventilen som er inkludert)
eller egnet kompressorer. Ikke pump opp produktet med munnen;
7.3) ikke overstig omfanget til av diameter som vises pa samme produktet og/eller emballasjen;
7.4) lukk hullet med den hvite pluggen (to hvite plugger er reservedeler).
FORHOLDSREGLER SOM MA ETTERFOLGES FOR HVERT BRUK [1)

8. En ma fer hvert bruk kontrollere overflaten av produktet og en ma unngé at den brukes som stette for
kroppen hvis den har kutt, slitasje, punktert eller har skade av noe slag. | sistnevnte tilfelle er sikkerheten til
produktet redusert og vil kunne sprekke og forarsake ayeblikkelig fall av den personen som den skulle stette.

9. Fer hvert bruk skal en rengjere produktet med mild sape og vann og fierne mer gjenstridige flekker
med fortynnet alkohol.

TEMPERATURER SOM MA OVERHOLDES

10.Advarsel: Dette produktet ber oppbevares ved romtemperatur (ca 18 til 20° C). | tilfelle av ekstremt

kalde temperaturer skal en pése at produktet oppnar romtemperatur fer en pumper opp produktet..
OVERFLATER HVOR DEN KAN BENYTTES [1]

11.Produktet skal brukes pa myke overflater. Bruk aldri produktet i naerveer av skarpe eller spisse gjen-
stander, heller ikke i neerheten av varmekilder, ikke la produktet nar den ikke er i bruk utsettes for
direkte eksponering av sollys.

ADVARSEL FOR REPARASJONER [T}

12.Hvis produktet har hull eller kutt skal den ikke repareres, fordi reparasjoner av typen "gjer-det-selv"
vil kunne opphever integriteten til produktet forarsaker alvorlig risiko for sikkerheten og helsen til
brukeren. Bare pa produkter Maxafe® (Flexton Silpower® material Patent nummer EP 1 409 088
B1 - Patent nummer US 7,144,354 B2) kan sma hull eller kutt som er inntil 5 mm i lange kan repa-
reres med det spesielle reparasjons-settet "Fixa-Kit”

SPORBARHET

13.P4 produktet vil du finne en kode med 4 sifre som angir maned og &r for produksjon av utstyret. Vennligst oppgi

denne koden i tilfelle reklamasjon, dette vil hjelpe til & identifisere dato og batch av materialer som er brukt.
ANSVARSBEGRENSNING

14.Ledragomma S.r.|. fraskriver seg ethvert ansvar for skade pa personer, dyr eller eiendom eller miljg
som felge av bruk av produkter som ikke oppfyller kravene til bruk og vedlikehold i den angitt pa det
ark for instruksjoner og advarsler som medfglger dette produktet.

VER OPPMERKSOM | tilfelle av alvorlig ulykke mé du informere produsenten og kompetente
lokale myndigheter.
KASSERES
15.Enheten mé kasseres i samsvar med gjeldende lokale lover
MERKNADER
16.Farger og dekorasjoner kan variere i henhold til produksjon

-
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PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED KAZDYM UZYCIEM PRODUKTU

Srodki ostroznosci i Instrukcje uzycia.

Niniejsza dokumentacja stanowi niezbedny przewodnik do prawidtowego i bezpiecznego uzycia FitSit,

ActivaDisc, ActivaDisc Junior lub HalfBall poniewaz zawiera informacje niezbedne do satysfakcjo-

nujacego uzycia produktu oraz zagwarantowania norm bezpieczenstwa oséb podczas catego okresu

uzytkowania produktu iflub jego czesci

UZYCIE PRZEWIDZIANE — LIMITY | OGRANICZENIA [0

. Produkt zostata zaprojektowana i wykonana w celu uzytkowania w réznych sektorach jak sport, fitness,
gimnastyka oraz sektor medyczny i edukacyjny. Nie powinna by¢ uzywana do celéw innych, niz cele
opisane przez Ledragomma.

. Produkt moze udzwigna¢é maksymalnieup:- FitSit @ cm. 38 - 250 kg.

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Nie jest to zabawka i w zadnym wypadku nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 36 miesiaca:
zawiera mate elementy. Niebezpieczenstwo uduszenia.

4. Nie wykonywa¢ éwiczen przy uzyciu sztang, cigzarkéw lub innych jO igzen na produkt.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
5. Opakowanie zawiera produktu, trzy biate zatyczki i zaworek.
PROCEDURY DO ZASTOSOWANIA PODCZAS PIERWSZEGO UZYCIA

6. Produkt jest gotowy do uzycia.

INSTRUKCJE | OSTRZEZENIA PODCZAS KOLEJNEGO POMPOWANIA [T

7. Podczas kolejnego pompowania nalezy dziata¢ zgodnie z nastepujacymi wskazéwkami:

7.1) wyjmij biata zatyczka (zatyczka moze by¢ usunieta z otworu w tatwy sposob przy uzyciu tyzeczki do kawy);
7.2) rozpocza¢ powolne nadmuchiwanie produktu. W celu napompowania produktu nalezy uzywac
pompki do dmuchania materacéw, pompki rowerowej (jedynie w tym przypadku nalezy uzywac
zataczony zaworek) lub kompresora. Nie nadmuchiwaé przy pomocy ust;
7.3) nie ¢ $ icy j na p i/lub na op. i
; 7.4) zamknaC otwor z biatg zatyczka (dwa biatych zatyczek sg czesci zamienne)
SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS KAZDORAZOWEGO UZYCIA [1]

8. Przed kazdorazowym uzyciem nalezy skontrolowa¢ powierzchnie produktu i unika¢ jej uzycia jako po-
dparcia ciata, jesli na powierzchni produktu widoczne sa rozcigcia, odrapania, dziury lub uszkodzenia
innego rodzaju. W takich przypadkach bezpieczenstwo produktu nie jest gwarantowane, poniewaz
moze nastapi¢ jej rozerwanie i spowodowanie upadku osoby, ktdra sie na niej znajduje.

9. Przed kazdorazowym uzyciem nalezy wyczysci¢ produktu przy uzyciu wody i delikatnego mydta i
usuna¢ ewentualne trudne plamy przy uzyciu rozcienczonego alkoholu.

ZALECANE TEMPERATURY [

10.Uwaga: produktu powinna by¢ przechowywana w temperaturze pokojowej (okoto 18 - 20° C). W pr-
zypadku wyjatkowo ostrych temperatur, przystapi¢ do nadmuchiwania produktu jedynie w momencie,
gdy osiagnie ona temperature pokojowa.

POWIERZCHNIE UZYTKOWANIA [1)

11.Produktu powinna by¢ uzywana na miekkich powierzchniach. Nie uzywa¢ produktu w obecnosci
ostrych lub tngcych przedmiotéw ani w poblizu Zrédet ognia; nie wystawia¢ nieuzywanej produktu na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

OSTRZEZENIA | NAPRAWY [T)

12.W razie zauwazenia dziur lub przecig¢ nie dokonywa¢ samodzielnej naprawy, poniewaz moze to za-
kioci¢ charakterystyke produktu powodujac duze zagrozenie bezpieczenstwa i zdrowia uzytkownika.
Jedynie w przypadku produkty Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat. No. EP 1 409 088 B1 - Pat.
No. US 7,144,354 B2) mate otwory lub przeciecia do 5 mm dfugosci moga by¢ naprawiane przy
uzyciu specjalnego zestawu naprawczego , Fixa-kit".

IDENTYFIKOWALNOSC

13.Na produkcie zamieszczony jest 4-cyfrowy kod wskazujgcy miesiac i rok produkcii artykutu. Zwracamy sie z

prosba o podanie kodu w razie reklamacii, poniewaz stuzy on do identyfikacii daty i partii uzytych materiatow.
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

14.L.edragomma S.r.l. uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za ewentualne szkody osob, zwier-
zat, rzeczy lub $rodowiska wynikajace z uzycia produktéw niezgodnego z zaleceniami uzytkowania i
konserwacji zawartymi w niniejszej instrukciji i ostrzezeniami dotaczonymi do produktu.

UWAGA W przypadku powaznego wypadku nalezy powiadomi¢ producenta i lokalne organy.
USUWANIE
15.Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami.
UWAGI
16.Kolory i dekoracje moga sie rézni¢ w zaleznosci od produkcii

-

N

przez: d L Srl- Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0 -info com - ir com - www.tonkey.it

LER COM ATENGAO ANTES DE CADA UTILIZACAO DO PRODUTO

Precaucgées e Instrugées para o uso.

Este documento constiui o guia indispensavel para uma utilizagdo correcta e segura da FitSit,
ActivaDisc, ActivaDisc Junior ou HalfBall, porque contém as informacdes necessarias para que
o produto possa ser utilizado com a plena satisfagdo do utilizador e respeitando as normas de
seguranca das pessoas durante todo o periodo da vida util do produto e/ou das suas pegas.
USOS PREVISTOS - LIMITES E EXCLUSOES [

1. Este produto foi projectado e realizado para ser utilizado em varios sectores, como no desporto, no

fitness, na ginastica, bem como no sector terapéutico e no sector educativo. Nao deve ser utilizado

para objectivos diferentes com respeito aqueles explicados pela Ledragomma.
. Este produto pode suportar pesos até: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg.

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

3. Né&o é um brinquedo e em qualquer caso, ndo é apropriado para criangas com idade inferior a 36
meses: contém pecas pequenas. Perigo de sufocamento.

4. Nao icios com pesos, ou

CONTEUDO DA EMBALAGEM
5. A embalagem contém um produto, trés tampas brancas e uma vélvula pequena.
MODALIDADES E PROCEDIMENTOS A SEGUIR PARA A PRIMEIRA UTILIZAGAO
6. O produto esta pronto para uso
INSTRUGOES E ADVERTENCIAS PARA OS PROXIMOS ENCHIMENTOS [1)

7. Para a proxima utilizagao proceder conforme as seguintes instrugoes:

7.1) remova a tampa branco inserido no produto (a tampa pode ser faciimente removida da abertura
utilizando uma colher de café);

7.2) iniciar a encher lentamente o produto. Para encher o produto devem-se utilizar bombas para in
suflar os colchées ou bombas para bicicletas (sémente neste caso utilizar a vélvula pequena
incluida) ou compressores. Nao encher com a boca;

7.3) ndo ultrapassar a medida de didmetro evi i no p! e/ou na

7.4) fechar o furo com uma a tampa branca (duas tampas brancas s&o reserva).

PRECAUCOES A SEGUIR ANTES DE CADA UTILIZACAO [

8. Deve-se controlar, antes de cada utilizagao, a superficie do produto e deve-se evitar utiliza-la como
suporte do corpo se a mesma apresentar cortes, abrasoes, furos ou danos de qualquer natureza.
Nestes Ultimos casos a seguranga do produto esta comprometida porque a mesma pode-se rasgar
instantaneamente provocando a queda da pessoa que estiver a utiliza-la

9. Antes de cada utilizagao, deve limpar o produto passando-a com agua e sabao delicado e removen-
do as manchas mais obstinadas com &lcool diluido.

TEMPERATURA A RESPEITAR [1]

10.Atencéo: o produto deve ser mantida com a temperatura ambiente (cerca de 18 - 20° C). No caso de
temperaturas particularmente rigidas, efectuar o enchimento do produto sémente apés a mesma tér
atingido a temperatura ambiente.

SUPERFICIES A UTILIZAR [T

11.0 produto deve ser utilizada em superficies macias. Nunca utilizar o produto na presenca de objectos
pontiagudos ou cortantes nem proximo de fontes de calor; nao deixar o produto inutilizada exposta
aos raios solares directos

ADVERTENCIAS PARA AS REPARACOES [T

12.Caso existam furos ou cortes, ndo tentar repara-los, porque as reparagoes ‘feitas de iniciativa
prépria” invalidam a integridade do produto com graves riscos para a seguranga e para a salde
do utilizador. Somente os produtos Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088
B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) os pequenos furos ou cortes até 5 mm de comprimento podem ser
reparados utilizando o kit especial de reparagéo “Fixa-kit".

RASTREABILIDADE

13.No produto encontra-se um cédigo composto por 4 digitos que indica o més e o ano de produgéo do artigo. Por

favor, citar este codigo no caso de reclamagéo, servira para identificar a data e o lote dos materiais utilizados.
LIMITAGAO DE RESPONSABILIDADE

14.A Ledragomma S.r.l. declina qualquer responsabilidade por eventuais danos a pessoas, animais ou a coisas
ou ao meio ambiente devido a uma utilizagdo dos produtos ndo em conformidade com as indicagdes de uso
e de manuteng&o contidas no presente folheto de instrugdes e adverténcias que acompanha o mesmo.
ATENGA Em caso de acidente grave, informe o fabricante a autoridade competente local

ELIMINACAO

15.0 dispositivo devera ser eliminado de acordo com o regulamento atualmente em vigor.
NOTA

16.As cores e as decoragdes podem variar conforme o fabrico.

Produzido por: Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0 -l com - info@| com - www.tonkey.it
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outro tipo de pesos sobre no produto.

PAZLJIVO PROCITAJTE SVAKI PUT PRE NEGO $TO POCNETE SA KORISTENJEM SPRAVE
Mere p 2 iiUp u vezi sa up
Ova dokumentacija predstavlja neophodan vodi¢ da bi se na siguran i pravilan nacin koristili FitSit,

LAS NOGGRANT INNAN REDSKAPET ANVANDS
6 ifter och anvéndari .
Denna dokumentation utgoér en oumbarlig handledning for ett korrekt och sakert anvandande av

CITITI FOARTE ATENT INAINTE DE FIECARE UTILIZARE A INSTRUMENTULUI

Precautii si instructiuni de folosire.

Aceasta documentatie constituie ghidul indispensabil pentru folosirea corecta si sigura a produselor FitSit,
ActivaDisc, ActivaDisc Junior sau HalfBall deoarece contine informatiile necesare pentru ca produsul s& po-
ata fi folosit cu depling satisfactie de catre utilizator i in respectul normelor de siguranta pentru persoane pe
toata perioada de utilizare a produsului si/sau a componentelor sale.

FOLOSIRI PREVAZUTE - LIMITE $I EXCLUZIUNI [1]

1. Acest instrument a fost proiectat si realizata pentru a fi folosita in diferite sectoare, precum sport,
fitness, gimnastica, precum si in sectorul medical si cel educativ. Nu trebuie sa fie folosita in scopuri
diferite de cele precizate de Ledragomma.

Acest instrument poate sustine greutati pana la: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg.

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.

- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.

Nu este o jucarie si in orice caz nu este adaptata pentru copii de varsta inferioara de 36 de luni:
contine elemente de mici dimensiuni. Pericol de sufocare

4. Nu efectuati exercitii cu haltere, gantere sau orice tip de greutiti in spate.

CONTINUTUL CONFECTIEI

5. Confectia contine un instrument, trei dopuri albe si o mica supapa.
MODALITATE S| PROCEDURA DE URMARIT PENTRU PRIMA FOLOSIRE

6. Produsul este gata pentru utilizare
INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE PENTRU URMATOARELE UMFLARI [T

7. Pentru urmatoarele umflari, procedati dupa urmétoarele instructiuni:

7.1) scoateti dopul alb introdus in produsul (dopul poate fi scos foarte usor din orificiu folosind o lingurita);
7.2) incepeti sa umflati incet instrument. Pentru umflarea produsului trebuie s& se foloseasca pompele
utilizate. Pentru umflarea saltelelor sau pompele pentru biciclete (numai in acest caz folositi
supapa) sau compresoare. Nu umflati cu gura;
7.3) nu depasiti masura din diametrul evidentiat chiar pe instrument si/sau pe confectie;
7.4) astupati gaura cu dopul alb (doud dopuri sunt de rezerva).
PRECAUTII DE ADOPTAT iNAINTE DE FIECARE FOLOSIRE [

8. Trebuie s& se controleze, inainte de fiecare folosire, suprafata produsului si trebuie sa se evite a fi fo-
losit ca punct de sustinere pentru corp daca produsul prezinta taieturi, zgarieturi, gauri sau deteriorari
de orice natura. In aceste ultime cazuri siguranta produsului este compromisa deoarece s-ar putea
rupe instantaneu provocand cédderea la pdméant a persoanei sustinute.

9. Tnainte de fiecare folosire, curatiti produsul trecand peste el in mod delicat apa si sapun si indepértati
petele mai dificile folosind alcool diluat.

TEMPERATURA DE RESPECTAT [1]

10.Atentie: produsul trebuie tinut la temperatura ambientala (circa 18 - 20° C). in caz de temperaturi
diferite de cea ambientala efectuati umflarea instrumentului numai dupéa ce vi s-a permis atingerea
temperaturii ambientale.

SUPRAFETE DE UTILIZARE [1]

11.Instrumentul trebuie utilizat pe suprafete moi. Nu utilizati niciodata produsul in prezenta de obiecte
ascutite sau cu tais si nici in apropierea de surse de caldura; nu lasati produsul nefolosit in directia
razelor de soare.

AVERTISMENTE PENTRU REPARATII [

12.In cazul In care sunt prezente gauri sau taieturi, deoarece reparatiile “facute de tine" afecteaza integri-
tatea produsului avand ca si consecinte riscuri mari asupra sigurantei si sanatatii utilizatorului. Numai
pe produsele Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354
B2) mici gauri sau taieturi pana la 5 mm lungime pot fi reparate folosind kit-ul pentru reparatii “Fixa-kit”.

IDENTIFICARI INREGISTRATE

13.Pe produs veti gasi un cod compus din 4 cifre care indica luna si anul fabricarii produsului. Va rugam,

sa citati acest cod in caz de reclama, va servi pentru identificarea datei si lotului materialelor utilizate.
LIMITARE DE RESPONSABILITATI

14.L.edragomma S.r.|. se declina de orice responsabilitate pentru eventuale daune aduse persoanelor,
animalelor sau lucrurilor sau ambientului datorate faptului c& produsele nu au fost folosite conform
prescriptiilor de folosire si intretinere continute in prezentul prospect cu instructiuni si avertismente
care insoteste produsul
ATENTIE in cazul unui accident grav, informati producétorul si autoritatea locala competenta

ELIMINAREA

15.Dispozitivul va trebui eliminat conform legislatiei in vigoare.
NOTE

16.Culori si decoratiuni care pot varia dupé fabricatie.

»
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PRED KAZDYM POUZITIM VYROBKU SI POZORNE PRECITAT TIETO POKYNY
Up ia a pokyny pre pouZiti
Tato dokumentacia je nezbytnym navodom pre spravne a bezpec¢né pouZitie vyrobkov FitSit,
ActivaDisc, ActivaDisc Junior lebo HalfBall, pretoZe obsahuje informécie potrebné k tomu, aby
bol vyrobok pouzivany k plnej spokojnosti uZivatela a v sulade s pravidlami bezpeénosti os6b
pocas celej Zivotnosti vyrobku a/lebo jeho Casti.
STANOVENE POUZITIE - OBMEDZENIA A VYNIMKY [T
1. Tento vyrobok bol navrhnuta a vyrobena pre pouzitie v réznych oblastiach, a to v $porte, fitness,
gymnastike a tieZ v lekarskom sektore a sektore vzdelavacom. Nesmie sa pouzivat' k inym Gcelom nez
tym, ktoré boli stanovené firmou Ledragomma.
. Tento vyrobok znesie zat'aZenie az up: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg.
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.
3. Nejde o hracku a v kazdom pripade vyrobok nie je vhodna pre deti mladsie ako 36 mesiacov — ob-
sahuije totiz malé sucasti. Nebezpecenstvo udusenia.
4. Na vyrobok nevykonavajte cvicenia s pouzitim pak s protizavazim, ¢iniek alebo akychkolPvek
druhov zavazi.
OBSAH BALENIA
5. Balenie obsahuje jedno vyrobok, tri biele uzavery a jeden ventilok
POKYNY A POSTUP, KTORE TREBA DODRZAT PRI PRVOM POUZITi
6. Vyrobok je pripraveny na pouZzitie.
POKYNY A UPOZORNENIA PRE NASLEDNE NAFUKOVANIE [T
7. V pripade naslednych nafukovani postupuijte podla nasledujicich pokynov:
7.1) odstrarite biely uzaver viozi do produktu (uzaver mozno lahko z otvoru odstranit’ pomocou kavovej lyZicky);
7.2) vyrobok zac¢nite pomaly nafukovat’. Na nafuknutie vyrobku je treba pouzit' bud' pumpu pouzivani
na nafukovanie lehatok, pumpu na bicykel (len v tomto pripade pouZite priloZzeny ventilok), alebo
kompresor. Nenafukujte Ustami;
7.3) neprekracujte rozsah priemeru naznaceny na vyrobku a/lebo na obale;
7.4) otvor uzatvorte pomocou biely uzaver (dve biele uzavery sa rezervny).
OPATRENIA, KTORE JE POTREBNE ZABEZPECIT PRED KAZDYM POUZITIM [T
8. Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte jeho povrch a v pripade, Ze sa na flom nachadzaju $krab-
ance, odraté miesta, dierky alebo iné poskodenia akékolvek povahy, vyrobok nepouZivajte ako po-
dporu tela. V takychto pripadoch je ohrozend bezpecnost' vyrobku, pretoZze by sa mohla okamzZite
pretrhndt’ a sposobit’ pad osoby, ktoré na nej sedi.
9. Pred kazdym pouZitim vyrobok ogistite vodou a jemnym mydlom, odolné kvrny z neho odstrante
pomocou zriedeného alkoholu. .
TEPLOTA, KTORU JE POTREBNE DODRZAT [1]
10.Pozor: vyrobok treba uchovévat' pri izbovej teplote (priblizne 18 - 20° C). V pripade zviast' nizkych
teplot naradie nafukujte az potom, ¢o dosiahlo izbovu teplotu.
POVRCHY, NA KTORYCH JE MOZNE VYROBOK POUZIT [T
11.Toto néradie je mozné pouzivat' len na mékkych povrchoch. NepouZivajte vyrobok, ak sa v okoli
nachadzaju ostré alebo $picaté predmety, ani v blizkosti zdrojov tepla; ak toto naradie monentaine
nepouZivate, zabrarite tomu, aby bolo vystavené priamym slne¢nym lacom.
UPOZORNENIA TYKAJUCE SA OPRAV [0
12.V pripade, Ze je vyrobok prepichnutéa alebo prerezana, nesnazte sa ju opravit', lebo neodborne vyko-
nané opravy naruduju celistvost’ vyrobku a mézu mat' za nasledok vazne rizika pre bezpecnost’ a
zdravie uZivatela. Len u vyrobky Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat.
No. US 7,144,354 B2) je mozno malé dierky a rezy do 5 mm dizky opravit', a to s pouzitim $pecialnej
sUpravy uréenej na vykonavanie oprav ,Fixa-kit*
MONITOROVANIE
13.Na vyrobku najdete kéd pozostavajici zo 4 ¢islic, poukazuje na mesiac a rok vyroby produktu. V pripade
reklamacie prosim uvedte tento kod, bude ho treba pre uréenie datumu a série pouzitych materiélov.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
14.Firma Ledragomma S.r.l. odmieta akukolvek zodpovednost' za pripadné zranenie osob, zvierat alebo
poskodenie veci ¢i Zivotného prostredia, ku ktorym doslo v stvislosti s pouZitim vyrobkov, pri ktorom
nebol dodrzany navod na pouzitie a Udrzbu uvedeny v tomto indtruktaZnom letaciku a upozornenia
priloZzené k vyrobku.
POZOR V pripade zavaznej nehody prosim informujte vyrobcu a prislusné miestne organy.
LIKVIDACIA
15.Pomdcka musi byt’ zlikvidovana v sulade s platnymi pravnymi predpismi.
POZNAMKY
16.Farby a vzory sa m6zu menit' v zavislosti od verzie vyrobku.

N
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POZORNO PREBERITE PRED VSAKO UPORABO PROIZVOD
Op ila in ila za up
Ta priloga predstavlja vodi¢ za varno in pravilno uporabo proizvodov FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc
Junior in HalfBall, ker vsebuje vse potrebne informacije za pravilno uporabo, ki bo uporabniku v
zados$éenje, in za upostevanje predpisov za varnost ljudi skozi celo Zivljenjsko dobo proizvoda in/
ali njegovih delov.
PREDVIDENI NACINI UPORABE — OMEJITVE IN IZKLJUCITVE [0
1. Tega proizvod je namenjen uporabi na ve¢ panogah, kot so $port, fitness, telovadba, medicina in
vzgoja. Ne smete ga uporabljati v namene, ki se razlikujejo od tistih, ki jih dolo¢a Ledragomma.
2. Maksimalna nosilnost tega proizvod:
- FitSit @ cm. 38 - 250 kg.
- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg.
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg.
3. Tega proizvod ni igraa in ni primeren za otroke pod 36. mesecem starosti. Vsebuje majhne dele.
Nevarnost zadusitve.
4. Ne izvajajte vaj, ki p i jo prisotnost
VSEBINA EMBALAZE

5. Embalaza vsebuje en proizvod, tri zamaska bele barve in eno majhno zaklopko.
NACIN UPORABE IN POSTOPEK, KI MU GRE SLEDITI OB PRVI UPORABI

6. |zdelek je pripravljen za uporabo.
NAVODILA IN PRIPOROCILA ZA KASNEJSA POLNJENJA [T

7. Ob naslednjih polnjenjih sledite slede¢im navodilom:

7.1) odstrani belo zamasek v proizvod (zamasek lahko zlahka odstranite iz odprtine s pomocjo
kuhinjske Zlicke);

7.2) proizvod zacnite polniti pocasi. Tega proizvod napihnete s ¢rpalkami, ki se uporabljajo za
polnjenje zracnih blazin ali koles (samo v tem primeru uporabite priloZzeno zaklopko) ali s
kompresorji. Proizvod ne polnite z usti;

7.3) ne presezite kvoto premera, ki je oznaena na samem proizvodu in/ali na embalaZi;

7.4) zaprite odprtino z belo zamasek (dva bele zamaska so rezerven).

PREVIDNOSTNI UKREPI PRED VSAKO UPORABO [1]

8. Pred vsako uporabo preglejte povrsino proizvoda; proizvoda ne uporabljajte za podporo telesa, e na
njem opazite ureze, praske, luknje ali kakréne koli poskodbe. V tem primeru uporaba proizvoda ni ve¢
varna, ker bi se proizvod lahko v trenutku preluknjal, oseba, ki bi se opirala nanj, pa bi padla.

9. Pred vsako uporabo obrigite proizvoda z vodo in neznim milom, trdovratne madeze pa odstranite z
razred¢enim alkoholom

TEMPERATURA, KI JO JE TREBA UPOSTEVATI [1)

10.Pozor: Proizvod hranite pri sobni temperaturi (pribl. 18 - 20° C). V primeru posebno nizkih temperatur

proizvod napolnite $ele potem, ko se je segrel do sobne temperature.
POVRSINE, PRIMERNE ZA UPORABO [1]

11.Pripomocek uporabljajte na mehkih povrsinah. Proizvoda nikoli ne uporabljajte v prisotnosti ostrih ali
nabrusenih predmetov oz. v bliZini virov toplote. Ko proizvod ne uporabljajte, ga ne puscajte na mestu,
kjer je izpostavljen son¢nim zarkom.

OPOZORILA V ZVEZI S POPRAVILI [1]

12.Ce na proizvodu opazite luknje ali reze, jih ne poskusajte popraviti, ker lahko popravila, ki jih opravite
na lastno pest, ogrozijo celovitost proizvoda kot tudi varnost iz zdravje uporabnikov. Samo za proizvo-
dov Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. $t. US 7,144,354 B2) majhne
luknje ali reze do 5 mm dolZine lahko popravite s posebnim kompletom za popravila “Fixa-kit«.

SLEDLJIVOST

13.Na proizvodu boste nasli stirimestno kodo, ki se nanasa na mesec in leto proizvodnje artikla. Prosimo
vas, da v primeru reklamacije navedete to kodo, ki nam bo pomagala identificirati datum in $arzo
uporabljenih materialov.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

14.Podjetje Ledragomma S.r.l. zavraca vsakréno odgovornost za morebitne poskodbe ljudi, Zivali, pred-
metov in okolja zaradi uporabe proizvodov, ki odstopa od navodil za uporabo in vzdrZzevanje, navede-
nih na tem listu z navodili in opozorili, ki spremlja proizvod.

POZOR V primeru resne nesrece obvestite proizvajalca in pristojne lokalne organe.

ODSTRANITEV

15.Napravo morate odstraniti skladno s trenutno veljavnimi predpisi
OPOMBE

16.Barve in dekorji se lahko spreminjajo glede na potrebe proizvodnje.

drzajev in katerih koli uteZi na tega proizvod.
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CUMBON NIEFEHA - SYMBILFORKLARING « ENEZHFHEH SYMBOAQN - SUMBOLILEGEND - SYMBOLIEN KUVAUS - EOCHAIR EOLAIS - TUMACENJE - JELMAGYARAZAT

SIMBOLIU PAAISKINIMAI - SIMBOLU SKAIDROJUMS - DIDASKALIJA-SIMBOLI - VERKLARING DER SYMBOLEN - SYMBOLFORKLARING - OBJASNIENIE SYMBOLI
EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS - SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR - VYZNAM SYMBOLOV - RAZLAGA SIMBOLOV - LEGENDA SIMBOLA - SYMBOLFORKLARING - IEFEHA CUMBO/IB

ActivaDisc, ActivaDisc Junior ili HalfBall, zato $to sadrZi sve potrebne informacije da bi se isti proiz- FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior och HalfBall da den innehaller nédvéndig information fér att 3acobamu FitSit, ActivaDisc, ActivaDisc Junior Ta HalfBall, Tak sk MicTuTs Heo6xiaHy iHchopmaliio 3

vod mogao koristiti uz korisnikovo kompletno zadovoljstvo i postujuci sve sigurnosne propise tokom lata produkten anvandas pa ett tillfredsstallande satt av anvandaren och med hansyn till normerna METOI0 3aCTOCYBaHHS BUPOOY 3 NOBHUM 3a10BOJNIEHHAM 3i CTOPOH KOPUCTYBaYa Ta 3rijHO 3 NpaBunammu 3 oz

Citavog Zivotnog veka proizvoda ifili njegovih delova. for personlig sékerhet under produktens och/eller dess delars hela livslangd. TexXHiKuM 6eanexu Mif vac ycboro HYacy Cy»x6u BUpoBY Ta/um MOro KOMMOHEHTIB. d ZLT c € A
PREDVIDENA UPOTREBA — OGRANICENJA | ZABRANE [1) AVSETT ANVANDANDE - BEGRANSNINGAR OCH FORBUD [0 3ACTOCYBAHHA 3A NPU3HAYEHHAM — OBMEXXEHHA TA HELONYCTUME 3ACTOCYBAHHA [1) .

1. Ovaj je proizvod projektovan i proizveden da bi se mogla koristiti u raznim sektorima, medu kojima 1. Denna produkt har utformats och tillverkats for att anvandas inom olika omrade, som sport, fitness, 1. Llei npoayKT creLliasibHO CTBOPEHWIA Ta BUPOGNEHWIA 19 3aCTOCYBaHHS Y PisHUX cdepax AisnbHOCT,
je i sport, fitnes, gimnastika, kao takode i vaspitni i medicinski sektor. Ne sme da se koristi u svrhe gymnastik, saval som inom den medicinska sektorn och utbildning. Den far ej anvandas fér andra TakuX sIK: CropT, (iTHEC, MMHACTVIKa, a TakoX Y chepi MeAMHHO! Ta BUXOBHOI! AisibHOCTI. He npuaHadeHmin N ) N ) _
drugagije od onih koje propisuje preduzeé¢e Ledragomma. syften an dem som specificeras av Ledragomma. U151 33CTOCYBaHHS! Y IHLLMX s, ki He BUaHaueH koMnariero Ledragomma. IT Fabbricante Tenere lontano dalla luce e dal calore Marcatura CE Dispositivo Medico MDR 745/2017 Avvertenze Numero di lotto

2. Ovaj je proizvod moze da podnese tezinu do: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg. 2. Denna produkt kan bara en vikt pa upp till 2. 3Hapsipas BATPUMYE Bary: - FitSit @ cm. 38 - 250 kg. - ) - )

- ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg. - FitSit @ cm. 38 - 250 kg - ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg EN Manufacturer Keep away from light and heat sources CE marked Medical Device MDR 745/2017 Pay attention Lot number
- HalfBall @ cm. 14 - 150 kg. - ActivaDisc @ cm. 40 - 250 kg. - HalfBall @ cm. 14 - 150 kg. . . . N ) ) )

3. Ne radi se o igracki a u svakom slugaju nije prikladna za decu koja imaju manje od 36 meseci: sadrzi - ActivaDisc Junior @ cm. 30 - 150 kg. 3. Lleil BUPI6 — He irpaLuka Ta, y Gy/ib-sIKoMy BINaKy, He MPV3HAUEHVIA AiTAM BIKOM [0 36 MICSILIB: MICTUTS DE Hersteller Von Licht- und Hitzequellen fernhalten Medizingerat MDR 745/2017 mit CE-Kennzeichnung Vorsicht Chargennummer
manje delove.Postoji opasnost od ugu$enja. - HalfBall @ cm. 14 - 150 kg. Hesenvki enemeHTn. Hebesnexa — 3aauxaHHs. X K - - " )

4. Ne jajte vezbe sa ¢ utezima, ruc| ili bilo kojim drugim tipom utega na proizvod. 3. Den &r inte en leksak och ar ej lamplig for barn under 36 manader: den innehaller sma delar. Kvavn- 4. He BUKOHY#TE FiMHACTUYHi BNPaBuU Ha NPOAYKT 3i LITAHIOI0, FaHTENIAMM Y1 GyAb-AKUM iHLIMM ES Fabricante Mantenga la pelota alejada de fuentes de luz y calor Dispositivo médico marcado CE MDR 745/2017 Preste atencion Namero de lote

iISADRZAJ PAKOVANJA ingsrisk. CWJIOBUM FiMHAaCTMYHUM 3HapPAAAAM.

5_' U pakovanju se nalaze jedna proizvod, 3 bela éega i jedan ventil. 4 Utfér inga évningar me eller nagon form av vikt pa produkten. BMICT YNAKOBKU FR Fabricant Tenir a I'écart de la lumiére et des sources de chaleur Dispositif médical marqué CE MDR 745/2017 Faire attention Numeéro du lot

NACIN | PROCEDURA KOJIH TREBA DA SE PRIDRZAVATE PRILIKOM PRVE UPOTREBE FORPACKNINGENS INNEHALL 5. ynaKoBKa"Mic'rM'rb TiNbKN OAHE 3HAPSAAS, TPV NPOGKY BINOro KONLOPY Ta KnanaH. = | i - N N - N ) — - N

6. Ovaj je proizvod moZete koristenjem. 5. Forpackningen innehller ett redskap, 3 vita pluggar och en ventil METO[ TA Al BAKOHAHHA [NA 3ACTOCYBAHHA 3HAPAAA BMNEPLLE cs Vyrobce Chrarite pfed svétlem a zdroji tepla Zdravotnicky prostfedek s oznacenim CE podle MDR 745/2017| Upozornéni Cislo sarze

UPUTSTVA | UPOZORENJA U VEZI SA NAKNADNIM NADUVAVANJEM [1) PROCEDUR VID FORSTA ANVANDNINGEN 6. MpoayKT roToBWIA 10 BUKOPUCTAHHS. —

7. Kada se radi o naknadnom naduvavanju, pridrzavajte se sledecih uputstava 6. Produkten &r Klar att anvéndas. . . IHCTPYKLIIA TA 3ACTEPEXXEHHSA WOAO HACTYMHUX HAKAYYBAHb 3HAPAAAA [1) RU Warotosutens XpaHuTb BAAIM OT UCTOYHIMKOB CBETa 1 Tenna Mapkuposka CE Meauumkckoe yctporicteo MDR 745/2017 OGparure BHIMaHe Howmep nota

7.1) bela éepa uklanja. (Cep se uklanja na jednostavan nacin uz pomo¢ kasicice za kafu). INSTRUKTIONER OCH FORESKRIFTER FOR PAFOLJANDE UPPBLASNINGAR 0] 7. [1n9 BUKOHAHHS HACTYMNHWX HaKauyBaHb NPUTPUMYITECS HACTYNHWX A —
7.2) Poénite polako sa naduvavanjem. Da biste naduvali proizvod treba da koristite pumpe sa kojima 7. Vid paféliande uppblasning, folj instruktionerna nedan : 7.1) Buganutv npobku 6inoro (Mpobka nerko 3HIMaeTLCs 3 OTBOPY 3aCTOCOBYHOHM KaBOBY JTOMEUKY) BG MpoussoavTen Hla ce cuxparABa ane oT CBET/MHA 1 N3TOUHMLNA HA CE mapkvpoBka MepuuyHeko uazenve MDR 745/2017 OGbpHeTe BHUMaHVe MapTuaeH Hovep
se naduvavaju i madraci ili pumpe za bicikle (samo u tom slucaju koristite ventil koji je u pakovanju) 7.1) ta bort den vita pluggen sitter i produkten (pluggen kan enkelt tas bort fran 6ppningen med hjalp 7.2) no4aTn HakadyBaHHs 3Hapsaas NosinbHO. LLIo6 HakavaTy 3Hapsiiis, 3aCTOCOBYIOTLCS HACOCK, 3a TonmHa
il kompresore: Ne naduvavajte ustima. av en tesked); 0MOMOIOH0 SIKNX HaKaUyHoTbCS HafyBHI MaTpaLm abo Hacocy A HakadyBaHHS BENOCUNEHMX KONIC . . - N
7.3) Ne prekoraduijte meru pre¢nika a ista je evidentirana na istom proizvodu i/ili na pakovanju. 7.2) bérja blasa upp produkten l&ngsamt. Fér att bl&sa upp produkten, anvand antingen en pump fér TibKM Y LILOMY BUNafIKy 3aCTOCOBYETLCS KanaH, Lo 0f1aeThCs) abo komnpecopy. He Hamaraiiteca DA Fabrikant Skal holdes veek fra lys og varmekilder CE-maerket medicinsk udstyr MDR 745/2017 Forsigtig Batchnummer
7.4) Zatvorite otvor y3 bela ¢epa (2 bela ¢epa- rgzervni), uppblasning av luftmadrasser eller en cykelpump (endast i detta fall kravs den medféljande HakauyaTi 3HapAaAA POTOM; ; N R , R , CE
MERE OPREZNOSTI KOJIH TREBA DA SE PRIDRZAVATE PRE SVAKE UPOTREBE [T] ventilen) eller kompressor. Blas inte upp den med munnen; 7.3) He Wit poamip 0, Ha Talum Ha y i, niameTpy. EL Kataokeuaotig Kpamhote pakpla and ¢wg kat mmyég BeppoTTag ATPOTEXVOAOYIKN "R’A‘g‘;‘;‘jﬁ’zgf;e"“ ™ onuavon Mpogoxh ApBubG MapTidag

8. Treba da kontroliSete, pre svake upotrebe, povr§inu proizvoda i treba da izbegavate da ga koristite 7.3) dverskrid inte av di; n som star pa p for 7.4) Bakputy OTBIp Ginuin Npobka (s NPo6kK Ginoro -3anacHa).
kao oslonac za telo u slu¢aju da primetite na njemu rezove, ogrebotine, rupe ili bilo koju drugu vrstu 7.4) forslut halet med den vita pluggen (tva vita pluggar &r reservdelar). MPABWIA TEXHIKW BE3MNEKMW NEPEL KOXXHUM 3ACTOCYBAHHAM [T y . - - - . N "
ostecenja. U tim slu¢ajevima proizvod nije dovoljno siguran jer bi se mogao brzinski iscepati i dovesti FORESKRIFTER ATT TA HANSYN TILL INNAN VARJE ANVANDANDE [1] 8. lMepesipsTi, Nepep, KOXHUM 3aCTOCYBaHHSIM, MOBEPXHIO BUPOBY Ta He BYKOPVCTOBYBATM OrO SiK OMOpY, 50 Toolja Hoidke eemal valgus- ja soojusallikatest c MDR 74512017 Podrake tahelepanu Partii number
do pada osobe koja Sfe na njega naslonila. 3 ) ) 8. F?re varje anvandmng_st\l\fal\e ska__man kontrol\ewra produktens yta O?h undvika att lagga kro_ppsvwkten AKLLO NOMIYAIOTHCS ppop\sm, CTUPaHHS, NPOBUTI OTBOPM Uit MOLLKOKEHHS! ﬁyngRKOI’O TUNY. B OCTaHHIX A Valmistaja Pida pois suorasta valosta ja lAmméniahteista CE-merkitty laakinnallinen laite MR 745/2017 Toimi varovaisesti Erénumero

9. Pre svake upotrebe oistite proizvod prelaze¢i po njemu vodom i delikatnim sapunom a uklonite najja- pa den om den uppvisar revor, forslitningar, hal eller skador av nagon form. | dessa fall ar bollens BUNaaKax, 6e3neyqHiCTs BUPOBY BBaXKATVMETHCS HEE(EKTUBHOIO, TaK Sk BUPIG MOXE MOMEHTaSIbHO
e fleke uz pomoc¢ razredenog alkohola. sékerhet dventyrad och produkt kan spricka plétsligt och lata personen ovanpa falla till marken PO3iPBATUCS BUK/IMKAIOHM NafiHHS MATPMMYBaHO! 0COBM. PO — . . . . . . A

TEMPERATURA KOJU TREBA POSTOVATI [ 9. Fore varje anvandningstillfalle, rengér produkten med mild tval och vatten och avlagsna de envisaste 9. lMepep KOXHUM 3aCTOCYBaHHSIM, MPOTEPTM BUPIG BOAOKD 3 M'SIKVIM MUNBHM PO3HVHOM Ta yCyHYTW GinbLu GA Déantlssir Coimead amach 6 sholas agus foinsi teasa Feiste Leighis marcéilte CE MDR 745/2017 Tabhair aire Vimhir oird

10.Paznja: proizvod treba da se drzi na sobnoj temperaturi (otprilike 18 - 20° C). U slu¢aju da se radi flackarna med utspagd alkohol 3HaYHI NSMK 32 JOMOMOrOK0 PO3BEAEHOMO CrMPTY. Medicinski proizvod s oznakom CE u skladu s Uredbom o
o veoma niskim temperaturama, pocnite sa naduvavanjem sprave tek nakon $to je postigao sobnu TEMPERATUR ATT TA HANSYN TILL [ TEMNEPATYPA MPUMILLEHHA [1] HR Proizvoda¢ Drzati dalje od svjetla i izvora topline fne dicinskim proizvodima 2017/745 Oprez Serijski broj
temperaturu. 10.Varning: produkt ska forvaras i rumstemperatur (cirka 18 - 20° C). Vid speciellt avvikande temperatu- 10.YBara: B1PI6 NOBUHEH YTPVMYBATVCS NPV KIMHATHIM Temnepatypi (MpubnnaHo 18 - 20° C). Y Bunazky XKOPCTOKUX

POVRSINE PO KOJIMA KORISTITI [ rer, blas upp produkten férst efter att den har natt rumstemperatur. TEMMEPaTYPHUX YMOB, MPUCTYMATV A0 HaKaqyBaHHs BAPOBY TibkiA MIC/IS AOCSTHEHHS! HM KIMHATHO! TeMnepaTypyt HU Gyarté Tartsa tavol fényts! és haforrasoktol CE jelzéssel ellatott MDR 745/2017 technikai eszko Figyelien od: Tetelsza
11.Sprava treba da se koristi po mekanim povrsinama. Nikada ne koristite proizvod u blizini zasijienin YTOR ATT ANVANDA [ NPU3HAYEHI 1A 3ACTOCYBAHHSA MOBEPXHI [T yar® artsa tavol fénytdl és héforrasokdo Jolzessel el orvostechnital eszroz ovelien oda celszam
predmeta ili onih koji seku kao takode niti u blizini izvora toplote; ne ostavljajte proizvod kada se ne 11.Redskapet ska anvandas pa mjuka ytor. Anvand aldrig redskapet i narheten av spetsiga eller vassa 11.3HapsAas NPUSHAYEHI 3151 3aCTOCYBaHHS Ha M'SIKX NOBEPXHSX. HIKONN He BUKOPUCTOBYBATW 3HapsiAas LT Gamintojas Laikykite atokiau nuo &viesos ir &ilumos &altiniy CE Zenklu pazymétas medicinos prietaisas MDR 745/2017 Atkreipkite démesj Siuntos numeris
koristi direktno izlozen suncevim zrakama. foremal, eller nara varmekallor; lamna inte produkt direkt utsatt for solljus. NPV HAsIBHOCTI 3aroCTPEHMX YK PKy4MX NPEAMETIB Ta NoBAn3y [Kepen Tenna; He 3anviiatii 6e3 Harnsay
UPOZORENJA U VEZI SA POPRAVKAMA [7] REPARATIONSVARNINGAR m 3HaPSAAS NPY NPSIMOMY MOMaAaHHI COHSYHX NMPOMEHIB. - . " . i " W . -

12.U sluéaju da primetite rezove ili rupice, ne pokusavajte sa popravkama na proizvod buduci da po- 12.0m hal eller snitt skulle uppsta, forsok inte reparera dem, d& "hemmagjorda” reparationer aventyrar 3ACTEPEXEHHA WWO/J0 YCYHEHHA YWKOMKEHDb [1) d Razotajs Sargat no gaismas un siftuma avotiem Mediciniska ierice MDR 745/2017 ar CE mar e Serijas numurs
pravke "uradi sam" dovode u pitanje celovitost proizvoda a kao posledica svega dovode se u pitanje produktens integritet med paféljande allvarliga risker fér anvandarens sékerhet och hélsa. Bara pa 12.Y BUnNaaKy BUSBNIEHHS NPOBVTUX OTBOPIB WM MPOPI3IB, He Hamaratvcs ix 3anararn, Tak sk CamocTiHe ’ , . . . . " i ¥
sigurnost i zdravlje korisnika. Samo na proizvoda Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 produkter Maxafe® (Flexton Silpower® material- Pat.No.EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 YCYHEHHS YLLIKO[KEHb «3p0BW Cam» CTaBNSThb Mif, CyMHIB LINICHICTL BUPOBY 3 BIAMOBIAHAMK 3arpo3amu LU Fabbrikant Zomm il boghod minn sorsi ta’ daw! u shana Taghmir Mediku MDR 745/2017 bil-markatura CE Odghod attent Numru tal-Lot
409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2) manije rupice i rezovi sve do 5 mm duzine se mogu popraviti B2) kan sméa hal och revor upp till 5 mm langd repareras med hjélp av reparationskitet “Fixa-kit". 6eanexy Ta CNPUYMHEHHSM LLUKOAW 310pOB'to KoprcTyBada. Taneku npoayki Maxafe® (Flexton Silpower® . " " "
koriste¢i specijalni set za popravke “Fixa-kit". SPARBARHET material - Mat.Ne EP 1 409 088 B1 - Mar. Ne US 7,144,354 B2) 3 HeBeMKMM NPOBUTVIMI OTBOPaMU i ML Fabrikant Verwijderd houden van licht en warmte CE gemarkeerd Medisch Apparaat MDR 745/2017 Opgelet Partjnummer

IDENTIFIKACIJA 13.Pa produkten finns en kod bestaende av 4 siffror som anger vilken manad och vilket ar artikeln tillver- npopizamu 10 5 MM OBXUHM, MOXYTb 3a/1aTaTVICs 3aCTOCOBYIOHM CrieLiiaribHin Habip s pemoHTy “Fixa-kit”. .

13.Na proizvodu se nalazi $ifra koja se sastoji od 4 brojeva a oni isti navode mesec i godinu proizvodnje kades. Véanligen ange denna kod vid reklamation, da den behévs for att identifiera datumet och det MPOCTEXYBAHHA M Produsent Oppbevares borte fra lys- og varmekilder CE-merket medisinsk utstyr MDR 745/2017 Veer oppmerksom Partinummer
artikla. Molimo Vas da navedete ovu $ifru svaki put kada se radi o reklamaciji, ona je potrebna da bi se material som har anvants. 13.Ha BUPOGI MICTUTLCH KOA, WO CKMAAAETLCS i3 4 3HAKIB Ta BKa3ye Ha Micslp Ta PiK BUPOGHWLTBA A e . ) N
mogao identifikovati datum i materijal koji se koristio. ANSVARSBEGRANSING FIMHaCTUYHOrO 3Hapsiaas. Byab-nacka, BkasyiTe Lieit HOMEp Y BUNaaKy NpefsBNeHHs npeTeHsii, 1wob AL Producent Trzyma z dala od Zrodet Swiatta  ciepla Wyréb medyozny MDR 745/2017 z oznakowaniem CE Uwaga Numer parti

OGRANICENJA ODGOVORNOSTI 14.Ledragomma S.r.I. fransager sig allt ansvar for eventuella skador pa personer, djur, foremal eller miljon LUBMIKO BCTAHOBWTY ATy Ta NapTito 3aCTOCOBaHOro Matepiany An1s BUpoGHWLTBa BUPOOY. ) ) N ) _ B
14.Ledragomma D.0.0 otklanja sa sebe bilo koju odgovornost za Stetu nanesenu ljudima, Zivotinjiama, predme- till foljd av ett anvandande av produkten som ej respekterar féreskrifterna for anvandande och un- OBMEXXEHHA BIAMNOBIAANBHOCTI PT Fabricante Manter longe de fontes de luz e calor Dispositivo médico marcado CE MDR 745/2017 Prestar atengao Namero de lote
tima ili ambijentu a koji su posledica koristenja proizvoda koji nisu u skladu sa propisima o upotrebi i odrzav- derhall, som finns pa detta blad med instruktioner och varningar som medféljer produkten 14.Ledragomma Sir.l. 3Hivae 3 cebe BiIfoB[IanbHICTL 38 MOXIMBI MPUHHEH LLIKOMW 0c00aM, TBapVHaM Yi Pevam, | Ase d ita fntr-un loc ferit de | Asi o d A da atenti
anju a isti se nalaze u ovom listiéu sa uputstvima u upozorenjima koje dobijate zajedno sa proizvodom. OBSERVERA | fall av allvarlig olycka, vanligen informera tillverkaren och behorig lokal myndighet HABKO/MLLHEOMY CEPerIOBMLY, LLIO BUHUKIM YePes 3aCTOCYBaHHS BUPOGIS, Sike He BITOBINaS MpaBuniam HCTPYKLi i3 RO Producator se depozita Intr-un ";Ig:rée umina si sursele de Dispozitiv medical marcat CE MDR 745/2017 se acorda atentie Numér lot
PAZNJA U slu¢aju ozbiline nezgode, molimo vas da obavestite proizvodaca i lokalnu nadleznu instituciju. BORTSKAFFANDE 3aCTOCYBaHHA Ta TEXHHHONO 10Ny, @ TAKOX 3aCTEPEMEHHAM, 3a3HAUEHVIM Y LILOMY [IOKYMEHTI, LLIO CYMPOBOKYE BIADIC.
Ul:;il:égl\;itane tpach uredal eba d Ukonite  skladu s vazedim zakorima A"]'\S’I:;(I)(rﬁmgig ska bortskaffas i enlighet med gallande lag. B“u‘:\?ﬁ:::gb YBATY Y pasi Haziasr-aiiHol noAji, 6y s 1acka, nosiaoMTe BUPOGHIIKY | B MICLIEBI KOMMETEHTHI OpraHm SK Vyrobca Chrarite pred svetiom a zdrojmi tepla Zdravotnicka pomécka s oznagenim CE podia MDR 745/2017 Manipulujte opatrne Cislo sarze
Nﬁ:%“c:i’?iekoracije mogu da variraju s obzirom na proizvodnju 16.Farger och dekorationer kan variera beroende pa tillverkning ";Sm?rl;‘(c;pm MOBAHEH GyTM YTUNIZ0BaHA BIAMOBIAHO AO “VHHOMO 3aKOHOARECTEA. SL Proizvajalec Hraniti lo¢eno od virov svetlobe in toplote Medicinski pripomocek z oznako CE Uredba MDR 2017/745 Pozor Stevilka serije
16.Konip Ta aekopaTviBHi MasIloHKM MOXYTb 3MIHIOBATUCS Mif, Yac BUPOGHWLITBA. e . .
SR Proizvoda¢ Zaétitite od svetla i izvora toplote Medicinski rl:‘r;;]iz:nssi:nuarl;%r:if'abuﬂsl;?;;os‘;;roplsom za Oprez Serijski broj
i ol Sl - Zona Industriali - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - ltaly - Tel +39 0432/086049 av: ol Srl- Zona - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049 Bupo6neHo: ™ Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Ten.+39 0432/986049
Fax+390 - com - info@ com - wwwtonkey.it Fax+390 - com - info@ com - wwwtonkey.it Pae +39.0 o com - info@ com - wwwtonkey.t sv Tillverkare Skydda mot direkt ljus och vérmekélior CE-mirkt medicinteknisk utrustning MDR 745/2017 Observera Partinummer
UK BupoGHUK Tpumatu nopani sia Axepen csitna i Tenna MapkysarHa CE Meaun4Huii npucTpiii MDR 745/2017 3BepHiTb yBary Homep nota
(™ & y
ESERCIZI

FitSit @ 38 cm.

Questo speciale cuscino, facilmente gonfiabile e sgonfiabile per essere adattato al meglio
alle proprie esigenze, & il mezzo ideale per mantenere una corretta postura durante le fasi
di seduta. Utilizzato regolarmente a casa, a scuola, in ufficio, FitSit si propone come valido
ausilio nella prevenzione delle alterazioni della colonna vertebrale tonificando I'apparato
muscolare e favorendo una fisiologica postura. Viene anche utilizzato nelle preparazioni
sportive di sport di squadra, nelle esercitazioni propriocettive e di equilibrio, nella ginnasti-
ca posturale e nella rieducazione seguente alla riabilitazione fisioterapica nelle patologie
della caviglia.

ActivaDisc

Il costante utilizzo del cuscino ActivaDisc favorisce la tonicita dell'apparato muscolare
dorsale e addominale e previene in modo evidente gli infortuni dell'arto inferiore. Utiliz-
zato nelle preparazioni sportive di sport di squadra, nelle esercitazioni propriocettive e
di equilibrio, nella ginnastica posturale e nella rieducazione seguente alla riabilitazione
fisioterapica nelle patologie della caviglia. Il gonfiaggio dell'ActivaDisc pit o meno elevato
¢ a discrezione dell'educatore/utilizzatore. Puo essere posizionato sulla sedia.
Disponibile in 2 diversi diametri (& 30 cm Junior e @ 40 cm) ed in vari colori, & prodotto
in un resistente ed elastico materiale plastico. Il diametro da 40 cm & disponibile anche in
versione Maxafe®, I'esclusivo materiale Flexton Silpower®.

Linea Maxafe®

L'esclusivo materiale Flexton Silpower® (Pat. No. EP 1 409 088 B1 — Pat. No. US
7,144,354 B2), da origine alla linea Maxafe®, dove il fattore sicurezza viene ulteriormente
rafforzato: infatti, in caso di punture o forature, gli attrezzi si sgonfiano lentamente (Slow
Deflation Method). Gli articoli della linea Maxafe® sono particolarmente attraenti nell’aspet-
to e offrono una superficie morbida e vellutata. Inoltre, tagli fino a 5 mm o piccole forature,
sono riparabili con I'apposito kit “Fixa-kit”.

HalfBall @ 14 cm.

| percorsi sensoriali rivestono una grande importanza nella coordinazione motoria sia oculo
podalica che oculomanuale, oltre a stimolare I'equilibrio e la posizione corretta del corpo
nella dimensione spaziotemporale. La particolare conformazione delle HalfBall @ cm. 14
rende sicuro I'ancoraggio al pavimento e con la variazione della pressione dell'attrezzo si
dispone di un semplice ma efficace sistema di graduazione della difficolta dell'esercizio. La
superficie con le sue rigature in rilievo svolge un intensa attivita propiocettiva e riflessogena.
Le semisfere sono indicate nella ginnastica presciistica, nelle preparazioni sportive di sport
di squadra, nelle esercitazioni propiocettive e di equilibrio nella ginnastica posturale e nella
rieducazione seguente alla riabilitazione fisioterapica nelle patologie della caviglia.

FitSit @ 38 cm

This special cushion is the best seating system for a healthy back. Can be easily inflated or
deflated to change firmness. When used regularly at home, in the office, or while studying,
FitSit helps prevent back problems by promoting the use of the trunk muscles and en-
couraging good posture. The FitSit is ideal in preparation for group sports, proprioceptive
exercises and equilibrium in postural gymnastics as well as rehabilitation in physiotherapy
treatment of ankle pathologies.

ActivaDisc

The regular use of ActivaDisc helps tone trunk and abdominal muscles without strain or
effort. It serves as prevention of leg injuries. The ActivaDisc are ideal in preparation for
group sports, proprioceptive exercises and equilibrium in postural gymnastics as well as
rehabilitation in physiotherapy treatment of ankle pathologies. The level of inflation of this
item is up to the discretion of the educator or user. Can be used on the chair.

Available in 2 different sizes (cm.30-11,8" and cm.40-15,5") and in various colors, it is
made of durable and elastic plastic material. The diameter of 15,5”-40 cm. is available also
in Maxafe® version, the exclusive Flexton Silpower® material.

Maxafe® Line

The exclusive Flexton Silpower® (Pat. No. EP 1 409 088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2),
material originates the Maxafe® line, in which the safety factor is further strengthened: in
fact, in case of punctures or perforations, the items slowly deflate (Slow Deflation Method).
The Maxafe® line items are particularly attractive and present a soft and velvety surface.
Furthermore, cuts (up to 5 mm.) or small holes, on the Maxafe® items, can be repaired with
the specially designed "Fixa-Kit".

HalfBall @ 14 cm

Sensorial perceptions are very important in the motorial coordination both of eye-foot mo-
vement as well as eye-hand movement, and furthermore, in stimulating equilibrium and
the correct position of the body in the space-time dimension. The special form of the Hal-
fBall @ cm. 14 permits a more stable fixing to the floor and with the variation of pressure of
the instrument, one is able to easily and efficiently vary the level of difficulty in the exercise.
The raised grooves of the surface permit an intensive proprioceptive and reflexogenic
activity. The HalfBalls are ideal for pre-skiing gymnastics, in preparation for group sports,
proprioceptive exercises and equilibrium in postural gymnastics as well as rehabilitation
in physiotherapy treatment of ankle pathologies.

FitSit @ 38 cm

Da dieses Spezialkissen, leicht aufblasbar und entleerbar ist, eignet es sich besser fur
den eigenen Bedarf und es ist ein optimales System, um die richtige Haltung beim Sitzen
zu erhalten. Wenn man es regelméBig im Haus, in der Schule und im Buro benutzt, FitSit
bewertet es sich als gultiges Hilfsmittel fiir die Vorbeugung einer Anderung der Wirbel-
séule, starkt die Muskulatur und unterstitzt eine physiologische Haltung. Benutzt fur die
sportliche Vorbereitung der Mannschaften, in den propriozeptiven und Gleichgewicht-
stibungen, in der Postur-Gymnastik, nach der physioterapeutischen Rehabilitation, in den
Pathologien des FuBfessels geeignet.

ActivaDisc

Das standige Benutzen des Kissens ActivaDisc begunstigt die Rtcken-Bauch-Muskul-
atur-Starkung, es beugt hauptséchlich den Verletzungen des Beines vor. Benutzt fur die
sportliche Vorbereitung der Mannschaften, in den propriozeptiven und Gleichgewicht-
stibungen, in der Postur-Gymnastik, nach der physioterapeutischen Rehabilitation, in den
Pathologien des FuBfessels geeignet. Das Aufpumpen dieses Artikels hangt mehr oder
weniger vom Erzieher oder Benutzer ab. Man kann es auf den Stuhl legen. Verfugbar in
2 GroBen (@ 30 cm Junior und und @ 40 cm) in vielfaltigen Farben, handelt es sich um
Produkte aus widerstandsfahigem und elastischem Plastikmaterial. Der Durchmesser 40
cm ist auch in der Maxafe® Version, den exklusiv Flexton Silpower® Material verfigbar.

Linie Maxafe®

Die Linie Maxafe® stammt von dem exklusiv Material Flexton Silpower® (Pat. No. EP 1 409
088 B1 - Pat. No. US 7,144,354 B2), ab, wo der Sicherheitsfaktor bekraftigt wird, deshalb
sollte eine Durchlécherung entstehen, scheidet die Luft der Bélle nur langsam aus (Slow
Deflation Method). Die Artikel der Maxafe® Linie sehen gut aus und bieten eine weiche
und samtige Oberflache an. Ausserdem, bei Schnitten bis zu 5 mm. oder kleinen Léchern,
kénnen sie mit dem bestimmten Kit “Fixa-Kit” repariert werden.

HalfBall @ 14 cm

Die Senso-Parcours sind sehr wichtig in der motorischen Koordination, sowohl fur die Au-
ge-FuB Koordination als auch fur die Auge-Hand Koordination, auBerdem stimulieren sie
das Gleichgewicht und die richtige Haltung in der Raum-Zeit Dimension. Die besondere
Beschaffenheit des HalfBalls Durchm. cm. 14 gibt einen sicheren Halt auf dem Boden und
durch die Veranderung des Druckes im Geréat zeigt sich ein einfaches aber wirksames
System fur die Abstufung der Schwierigkeit der Ubungen. Die Oberflache mit den Rillen
Ubt eine groBe propriozeptive und reflexive Aktivitat aus. Die Halbkugeln sind fur einen
Ski-Vorbereitungskurs, fur die sportliche Vorbereitung der Mannschaften, in den Proprio-
zeptive und Gleichgewichtstibungen, in der Postur-Gymnastik, nach der physioterapeuti-
schen Rehabilitation, in den Pathologien des FuBfessels geeignet.

(Principali gruppi muscolari interessati: propriocettivi per I'equilibrio)

Es. 1: In piedi, una gamba in appoggio sull’ActivaDisc/FitSit e I'altra sollevata e flessa
allindietro. Mantenere I'equilibrio estendendo le braccia fuori. Alternare la gamba.

Es. 2: Disporsi a coppie, in piedi uno di fronte all'altro e stando in equilibrio sull’ActivaDisc/
FitSit lanciarsi alternativamente una Soffball Maxafe®.

Es. 3: VARI PALLEGGI: ritti sul’ ActivaDisc/FitSit, palleggiare la palla Soffball Maxafe®
verso il basso, verso I'alto oppure verso un compagno.

Es. 4: DEAMBULAZIONE IN LINEA O CERCHIO: da ritti, in appoggio su un ActivaDisc/
FitSit, camminare passando da un ActivaDisc / FitSit all'altro con braccia divaricate.
Formare una fila od un cerchio con 5/10 ActivaDisc e FitSit.

Es. 5: (addominali) Supini, braccia distese sopra il capo, bacino in appoggio sull’ActivaDi-
sc, gambe leggermente divaricate e flesse; flettere il busto in avanti avvicinando
le spalle alle ginocchia.

Es. 6: Equilibrio in senso antero posteriore, anche con occhi chiusi.

Es. 7: Equilibrio in senso laterale, anche con occhi chiusi.

Es. 8: Doppio appoggio frontale.

Es. 9: Doppio appoggio antero posteriore.

Es.10: Semisfere rovesciate.

Es.11: Percorso.

Con la collaborazione dello Studio Chinesiologico:prof. Maurizio Filiput - Ronchi dei Legio-
nari (Gorizia) - Italy e della proff.ssa di educazione fisica Carla Alzanavi

EN

EXERCISES

(Main muscle groups involved: balance proprioceptors)

Ex. 1: Standing upright, one leg resting on the ActivaDisc/FitSit and the other raised
and bent backwards. Maintain the balance with arms extended outwards.
Alternate the leg.

Ex. 2: Set out in pairs, standing in front of one another and remaining in balance on the
ActivaDisc/FitSit; throw to each other, alternatively, a Soffball Maxafe®.

Ex. 3: BOUNCING: Standing upright on the ActivaDisc/FitSit, bounce the Soffball Maxafe®
downwards, upwards or towards a partner.

Ex. 4: WALKING IN A LINE OR IN A CIRCLE: Standing upright on an ActivaDisc/FitSit,
walk from one ActivaDisc/FitSit to the other, with arms wide apart. Create a line or a
circle with 5-10 ActivaDiscs and FitSit.

: (abdominals) Lying on your back, arms stretched above your head, pelvis resting
on the ActivaDisc, legs slightly apart and bent; bend the torso forward in order for

Ex.

o

the shoulders to approach the knees.
Ex. 6: Equilibrium in anterior-posterior direction, even with eyes closed.
Ex. 7: Equilibrium in lateral direction, even with eyes closed.
Ex. 8: Front double support.
Ex. 9: Anterior-posterior double support.
Ex.10: HalfBalls overturned.
Ex.11: Course.

With the collaboration of the Kinesiology Offices of Prof. Maurizio Filiput - Ronchi dei Legio-
nari (Gorizia) — Italy and of Prof. of Physical Education Carla Alzanavi

DE

UBUNGEN

(Die meist genutzten Muskelgruppen: Propriozeptive firr das Gleichgewicht)

Ubung 1: Aufrecht , ein Bein auf ActivaDisc/FitSit lehnen und das andere nach hinten
abbiegen. Das Gleichgewicht erhalten, indem man die Arme nach auBen streckt und
Beine abwechselt.

Ubung 2: Paare bilden, aufrecht stehen, einer gegentiber dem anderen, indem man im Glei-
chgewicht steht auf ActivaDisc/FitSit und abwechselnd sich einen Soffball Maxafe® zuwerfen.
Ubung 3: VERSCHIEDENE BALLAUSFUHRUNGEN: aufrechte Position auf ActivaDisc/
FitSit, den Soffball Maxafe® nach unten prellen oder nach oben, oder gegen einen Partner.
Ubung 4: BEWEGUNG AUF ActivaDisc/FitSit IN LINIE ODER KREISFORMIG: in
aufrechter Position, angelehnt auf ActivaDisc/FitSit, gehen und zu einem weiteren Acti-
vaDisc/FitSit Ubergehen mit gespreizten Armen. Eine Reihe oder einen Kreis formen mit
5/10 ActivaDisc und FitSit.

Ubung 5: (Bauchmuskeln) Auf dem Riicken liegen, die Arme tiber dem Kopf ausstrecken
das Becken auf die ActivaDisc lehnen, im Liegen mit leicht gespreizten und abgewinkelten
Knien; den Brustkorb nach vorne und die Schultern gegen die Knie beugen.

Ubung 6: Das Gleichgewicht nach vorne und hinten ausgleichen, auch mit geschlosse-
nen Augen.

Ubung 7: Seitliches Gleichgewicht, auch mit geschlossenen Augen.

Ubung 8: Doppelte Abstiitzung nach vorn.

Ubung 9: Doppelte Abstiitzung nach vorn und nach hinten.

Ubung10: Die Halbkugeln werden umgedreht.

Ubung 11: Die Strecke (Parcour).

In Zusammenarbeit mit der kinesologischen Praxis von Prof. Maurizio Filiput - Ronchi dei
Legionari (Gorizia) - Italy und mit der Professorin fir Kérperlehre Carla Alzanavi
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